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TO THE TEACHER. 



Vowels. 

a resembles the Vowel-sound in ash 

bell 
fish, crypt 

go 
food 



heard 
e in EngUsh 



lory 

o 

ou 

eu 

u has no representati\ 

sounds ; it resembles ou and eu. 

The Diphthong oi is sounded like 
wa in waft. 

These sounds are uttered with 
more firnmess and distinctness 
than they are in English — espe- 
cially i, which is sounded with 
emphasis, like the English ee. 

The e, when unaccented, is silent 

(livre) — except in monosyllables (j^e, 

b 



u 



me, te, le, &c., when it has the 
sound of the short vowel e, resem- 
hKng the indistinct u in the Enghsh 
word sun), and when it precedes the 
final consonant of its syUahle (ohjet, 
allez, in which case it has the sound 
of e accented) . 

The pupil is reminded of this hy a 
dot over the e, thus : e. 

When marked with an acute accent 
{6), it is said to he shut, because it is 
uttered with the mouth almost closed 
— donn^; with a grave accent (h) it is 
said to he open, because it is uttered 
with the mouth somewhat open — 
succ^s. The circumflex accent pro- 
longs the sound, and shows the ab- 
sence of a letter — fete: formerly feste. 

Y, which has the sound of i, 
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has, between two vowels, the 
power of two i's — ^voyage, roy- 
aiime: pronounce voi-iage, roi-iaume. 

When 1 is clotted thus, it does 
not unite with the preceding vowel, 
as naif: pronounce na-if. 

ou sounds like the English u in 
put, or 00 in foot. 

eu, like the vowel-sound in heard, 
is much more distinct. 

N and m unite with the vowels 
which precede them and form nasal 
sounds, as 

an en in on un 

or 

am em im om um. 

. An and en have the same sound 
—enfant. 



At the end of a word, en has the 
sound of in — chien, rien, V>wecv 



pronounce chi-in, ri-in, bi-in; also 

in viens, tient, &c. 

The vowels resume their simple 

sound when followed by a vowel or 

another n or m — 
ana ^n^ ini ono Unu 
ama ^m^ imi omo umu 
ann enn inn onn 
amm imm omm 

Emm has the sound of amm — 

femme, prudemment. 

Oin or oim is a diphthong, and 

has the nasal sound of o-in — loin 

The Consonants are : — 

Flat. Sharp. 

b . . p 

g . . c, q — ^hard, as in the English 

words go, cat, quick, 
d . . t 



Flat. Sharp. 

V . . f, ph 

j, g . ch— soft, as s and sh in the 
EngKsh words pleasure, ship, 
z, s . c, s, ss 

gn 
il, iU 
1 

m 
n 



They are pronounced by adding 
to them the slight sound of the un- 
accented e, thus : — 

be . . . . pe 

ge . . . . ce, qe — ^hard. 

de . . . . te 

ve . . . . fe, phe 

b^ 



VI 

je, ge . che — ^sofit, 
ze, se . . ce, se 

ile, ille — ^liquid. 



le 
me 

ne 
re 

The letter h before a vowel is 
silent — rhomme, les hommes : pro- 
nounce lomme, lezommes. At the 
beginning of some words it is said 
to be aspirated, because it does not 
allow the ellipsis of the preceding 
vowel nor the carrying of the final 
consonant of the preceding word to 
that which it begins, as : — ^la haine 
and not Thaine, les h^ros, and 
not lez^ros. 
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C is soft, like s sharp, before e, i, or 
y ; it is hard, like k, before a, o, or u; 
it takes a cedilla when sounded s be- 
fore a, o, u, as: — ^le9on, gar9on, re9u, 
9a. When c and g are soft, a dot is 
put over them to remind the pupil. 

Q, is also hard like k, and i^ always 
followed by u, which is sounded in 
only a few words. 

J has the sound of s in the word 
pleasure. 

G before e and i or y has the same 
sound. 

F is sounded like v before some 
words beginning with a vowel — 
neuf heures : pronounce neuveur. 

Ch has the sound of sh in the 
EngUsh word sharp; it is pro- 
nounced like c hard in some word& 
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of Greek derivation — chaos, ^cho, 
archange. 

S between two vowels has the 
sound of z. When it is the last letter 
of a word it is silent, unless the next 
word begins with a vowel, in which 
case it is sounded like z — bons amis : 
pronounce bonzamis. 

X is flat in some words-^-exa- 
miner ; sharp in others — Alexandre. 
When it is the last letter of a word it 
is silent, unless the next word begins 
with a vowel, in which case it has the 
sound of z — deux arbres: pronounce 
deuzarbres. Soixante is pronounced 
soissante ; dixi^me, dizi^me, &c. 

D final before a vowel is pro- 
nounced as t — grand arbre: pro- 
nounce grantarbre. 



Ti before a vowel is sometimes 
pronomiced ci — nation, patience : 
pronounce nacion, pacience. 

Gn resembles the sound of ni — 
mignon. 

L and 11 preceded by i have, in 

most words, a liquid sound — ^travail, 

travaiUer. 

In consecutive reading, it is cus- 
tomary to sound the final consonant 
of a word if it precede a vowel, 
unless the words are divided by the 
sense — mon enfant, venez ici: 
pronounce monenfant, venezici. 

For further knowledge of the 
pronunciation of the French lan- 
guage, the student is referred to 
Mons. A. Roche's French Grammar. 



THE PUPIL'S 

Vowels. 

a ^ i o u ou eu e 

e y au 

ai 

Diphthong — oi. 

Nasal Sounds. 
an en in on un 
or am em im om um 

Diphthong — oin . 

Simple Vowel-Sounds. 
ana ^n4 ini ono unu 
ama ^m^ imi omo umu 
ann enn inn onn 
amm imm omm 
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FIRST LESSON. 

Consonants. 

b-p. g-c, q. d-t. v-f, ph. j, g-ch. 

z, s-s, ss, c. x-x. gn. il, ill. 

1. m. n. r. 

Exercise. 

ca c^ ci CO cu 

ga g^ gi go gu 

ja j^ ji jo ju 

cha ch^ chi cho chu 

xa x^ xi xo xu 

gna gn6 gni gno gnu 

iUa iU^ illi iUo illu 

ra r^ ri ro ru 

tia ti^ tii tio tiu 
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The pupil, having mastered the 
first lesson, will begin, in the Key 
part of 'The New Robinson,' to read 
— ^first the French word, calling each 
uncrossed letter or sound according 
to the name given to it in the Alpha- 
bet, leaving out the crossed letters 
(it will be found that in doing this he 
is actually reading with a correct 
pronunciation), and then the English. 
He wiU take but one word at a 
time, according to the Hamiltonian 
System of beginning to learn a 
language. 

As it is proved by daily experience 
that we learn to read both French 
and English by sight and not by 
sound, the word, with its crossed 
letters, will so impress the eye of the 
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learner as to assist him materially 
hereafter in correct spelling. 

Having read this book, thus pre- 
pared, a child will be able to read 
with ease any other unmarked. 

The pronunciation of words pre- 
senting any difficulty will be found at 
the bottom of each page. 

M. H.M. 



KEY 

TO THE PRONUNCIATION AND WORDS 
OF THE NEW ROBINSON. 



Je commenc^rai aujourd'liui, lae^ 

I will begin to-day, my 

enfanj^ji, un^ jiistoir^ de^ pluj^ sin- 
children, a history of the most sin- 

guli^r^. El)[^ f(j^ra vouji d'abor^ 

gular. It will make you at first 

frissonne^, ef ensuit^ saute^ 

to shudder, and afterwards to jump 

de. joi^. 

of (with) joy. 

Un ^abitanj^ de Jtambour^, a^p^l^ 

An inhabitant of Hamburg, called 



Bx)binson, aY&if troi^ fijfs : le ain^ 

Robinson, had three sons : the eldest 

^u^ envi^ de ^tr^ soldaji ; il ^f 

had desire of to be soldier ; he made 

se enr61e^ ef faf 

himself to be enrolled (enlisted) and was 

tu^ dan^ un^ bata-ill^ contr^ le^ 

killed in a battle against the 

Fran^aij^. 

French. 

Le secon^, q^ii voulai^ dev^nir 

The second, who did will to become 

jiomm^ de leftr^, ajanf bu im* 

man of letters, having drunk im- 

prudemmen|5 un jour qyi.e il 4taif 

prudently one day that he was 

forf ^chaii|f^, gagna un^ 

very heated, gained (caught) a 

maladi^ de poitrin^, ef mouru)(, 

malady of chest, and died. 
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s^gon^, ai'iBLuf, imprudamen)(. 



II restai)! ne-plu^ q^ie le 

It did remain no -more but the 

troisi^m^, q^ie on nommai)( 

third, whom one did name 

Cruso^. Aussi Mo^isieu/ ef 

Crusoe. Also (therefore) Mr. and 

Madam^ Robinson mir^:^|S il^ tout^^ 
Mrs. Robinson put they all 

leur^ esp^ranc<^^ en ce uniq^^ i^s. ' 

their hopes in this only son. 

11^ aimai^iff le conun^ la prunel)!^ 

They did love him as the pupil 

de leursi yeui; maii leur amour 
of thei? eyet; but^ their love 

4tBif ne pa^ raisonnabl^ : i\^ 

was not reasonable : they 

laissai^^l)! leur cher enfan|! fair^ 

did let their dear child to do 
tout^^ se^ volonte^ ; ef comm^ 

all his wills (wishes); and as 

le cher enfan)5 aimai|! mieu^ i^uef 

the dear child did like better to play 



q)ie trava-ille/, il a^prenai^i ne rien, 

than to work, he did learn nothing, 

ou presqyl^ rien. Voila ce q^ie 

or almost nothing. Behold that which 

nou^ aj^p^lon^ nn d^raisonnabl^ 
we call an unreasonable 

amour, 
love. 

Le jeun^ Robinson grandissaif! 

The young Robinson did grow up 

san^ qyie le on suf ce 

without that the one might know that 

q)ie on fj)r&if de lui. Son 

which one would do of (with) him. His 

p^r^ sou]iaitai^ q^ie il a^pri)( le 

father did wish that he might learn the 

commerc^ ; mai^ Robinson avaif 

commerce; but Robinson had 

ne pa^ envi^ en. II aimai^ 

not desire of it. He did like 
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mieu^, disai)! il, courir le mond^ 

better, did say he, to run the world 

afin-de voir e^ de entendr^ 

ia order to to see and of to hear 

chaqyi.^ jour b«^aucou|i de nouveYf^f 

each day much of new 
things. 

II 6taif dan^ sa di^-se^ti^m^ 

He was in * his seventeenth 

ann^^^ ef il avaif perdu la pluji 

year^ and he had lost the most 

grand^ parti^ de son temlij^ a courir 

great part of his time at to run 

le^ ru^ji. ToujJ le^ jourji 

the streets. All the days (every day) 

il tounnentai)( son pbr^ afin-de 

he did torment his father in order to 

obtenir la permission de voyage/; 

to obtain the permission of to travel ; 

diss-seti^m^, voi-iage^. 
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maijS son p^r^ voulai^ ne poinj^ 

but his father did wiU not 

consentir y. 

to consent thereto. 

Un jour ou, suivan)5 sa 

One day where (when), following his 

coutum^, il ^tai^ ap^ haftr^ 

custom, he was (had) gone to beat 

le pav^ 

the pavement (to run the streets) 

du cot^ du porff il 

of the side of the port, he 

rencontra un de se^ camarad^^ q|ii, 

met one of his comrades who, 

fijfe d'un maitr^ de navir^, 4taif sur 

son of a master of ship, was oh 

le poin^ de partir pour Londr^^ 

the point of to depart for London 

avec son p^r^. Son camarad^ 

with his father. His comrade 

demanda lui si il voulai|( ne pa^ 

asked to him if he did will not 
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^tr^ du voyag^. " Volontie/ji," 

to be of the voyage. "Willingly," 

r^pondijS Cruso^ ; " mai^ me^ 
answered Crusoe ; " but my 

i^aienf^ voudron)^ le ne pa^." "E]i!" 

parents shall will it not." "Ah!" 

repri^ le autr^, "par^ avec moi 

resumed the other, " depart with me 

comm^ voila te ; 

as behold thee (just as you are) ; 

dan^ troi^ semain^^ nou^ s^ron^ de 

in .three weeks we shall be of 

retour ; faiji le dir^ a 

return ; make it to be said (send word) to 

ton pfer^ eji a ta mfer^." " Mai^ 

thy father and to thy mother." " But 

je ai ne poin^ de argen^ en poch^," 

I have not . of money in pocket," 

% 

Note to the Teacher. — ^After an active 
verb, a verb in the infinitive is 
translated as a passive. 
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dif Cruso^. "Q,yie import^?" 

said Crusoe. " What matters ? 
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r^pliq^ia son camarad^ > " je pay^rai 

replied his comrade ; " I will pay 

bien pour toi peiidan)( la rout^.*' 

well for thee during the way." 

Le jeun^ Robinson consulta 

The young Robinson consulted 

se un instan^; pui^ ilfra|^pa dan^ 

himself an instant ; then he struck in 

la m^in de le autr^, e^ s'^cria, 

the hand of the other, and exclaimed, 

"D'a^cor^! Je suiji de la 

"Of accord (agreed)! I am of the 

parti^/' "AJlonji vit^ au 

game." ** Let us go quickly to the 

vaiss^au." II charg^a quelq)i'un 

vessel." He charged some-one 

de siflef danji la joum^^ 

of to go in the day (course of the 

pairai, bi-in. 
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trouve^ son pfer^, ef de dir^ 

day) to find his father, and of to say 

lui qifie il ^tait parti 

to him that he was (had) departed 

seul^men)f pour voir la Angleter/^, 

only for to see the England, 

e^ q]Ae danji qyi.elq]i^^ jour^ il 

and that in some days he 

s^T&if rev^nu ; ensuit^ le^ deu^ 

would be returned ; afterwards the two 

ami^ rendir jiif.f se a- 

friends rendered themselves on- 

bor^. 

board. 

Lej^ mat^lo^ \eyhr^if.f le^ ancr^^ 

The sailors raised the anchors 

ei/i d6iploy^r^if.f le^ Yoil^^ ; le Yenf 

and unfolded the sails ; the wind 

poussa le navir^, ef le mattr^ 

pushed the ship, and the master 

d^ploi-i^r^|t|5. 
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dif adieu a la vil)!^ en saluan^ 

said goodbye to the city in saluting 

la de sii. cou6i de canon, 
it of (with) six blows of cannon. 

Le jeun^ Robinson ^tai^ sur 

The young Robinson was upon 

le tiUac avec son ami, ef 

the deck with his friend, and 

poss^daii! se ne pai de ioi(^. 

did possess himself not^ of (with) joj- 

La joum^^ 6t8iif agr^bl^, e^ 

The whole day was agreeable, and 

le venf soufflaiji si favor- 

the wind did blow so favour- 

ahl^raenf, q)ie il^ ^erdk^iff 

ably, tiiat they lost 

bient6)( de vu^ la vilj^ de 

soon from sight the city of 

|aambour^. Le suivan)( jour 

Hamburg. The following day 



vil, bi-int6){. 
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ilfk AfrWhr^ijif a la 

they arrived at the 

Bizebuttel, ou le 

Rizebuttel, where the 



^auteur de 

height of 

Elb^ jetf^ 

Elbe throws 



se dan^ 

itself in 



Comm^ 
How 



la mer. 

the sea. 

Robinson 

Robinson 

gran^fi jevcji, lorsqyi^ 

great eyes, when 

pluji dev&jif lui q^ie 

more before him but 

la ^au ! — Deujt jourji 

the water ! — ^Two days 



ouvri)( de 

opened of 

il \if ne- 

he saw no 

le ciel ef 

the sky and 

de suit^ 
of sequel 



11^ ^ur^iff b^au 

(consecutive days) they had fine 

tem^^ ef bon Yenf ; le troisi^m^ 
weather and good wind ; the third 

le ciel couvri)5 se de nuag^ji, 
tiie sky covered itself of (with) clouds, 

ell le Yenf sou|fla avee violence^. 

and the wind blew with violence. 



12 



Tant6|5 ce 6tm.jiiff de^ ^clairji, 

Sometimes this were of the lightnings, 

comm^ si le ciel 4taif iouf en 

as if the sky was all in 

feu ; ensuit^ un^ obscurity 

fire; afterwards a darkness 

comm^ au milieu de la nuif; 

as at the middle of the night ; 

ef puijJ deji 6c]&f^ de tonner/^ 

and then of the peals of thunder 

qfd finissai^^l^ ne poin^ ; 

which did finish not (had no end) ; 

la plui^ toinbai)5 par torrenif^, ef 

the rain did fall by torrents, and 

la temp^t^ tourmentai)5 la mer, 

the tempest did harass the sea, 

au poinf q^Ae le^ flo|!j4 enflai^^)( 

to the point that the waves did swell 

se ef 4\^Y&ijiif.f se 

themselves and did raise themselves 

comm^ de^ maison^. Le navir^ 
as of the houses. The ship 
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halan^aif haxif ef ba^: tantof 

did balance high and low : sometimes 

un^ vagii^ portal)! le jusqyic^ au^ 

a wave did carry it until to the 
nu^ji; tantdf il pr^cipitai)5 se 

skies ; sometimes it did precipitate itself 

de-nouv^au jusq^i^ dan^ le fon^ 

anew until in the bottom 

de le abim^ ; tantdf il 4taif 

of the abyss ; sometimes it was 

couch^ de un cot^, tant6)5 de 
laid of one side, sometimes of 

le autr^. 

the other. 

Ce 6tmf un bnii){ danjJ le^ 

This was a noise in the 

cord&g^^l Ce 4;tmf un fraca^ 

riggings ! This was a rattle 

dan^ le vaiss^au! Leji gen^ 

in the vessel! The people 

4tsd^if.f oblig^ji de t^nir se 

were obUged of to hold themseb{«.% 
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a qyielq^i^ chos^ pour ^tr^ 
at some thing for to be 

ne pa^ renvers^^ a chaqyi^ instan|i. 

not overturned at each instant. 

Robinson, qyii 4;taif ne poin)5 encor^ 
Robinson, who was not yet 

£aif k touf c^la, ^uf 

made (accustomed) to all that, had 

de^ vertig^ji, de^ maiql: de 

of the giddinesses, of the ills of 

coeur, ef {uf si malad^ en, 

heart (sickness), and was so ill of it, 

* q^ie il aflmf rendr^ la 

that he did go (was going) to give up the 

^m^ ; ce e^f ce qyie on aj^pelf^ 

soul ; this is that which one calls 

la maladi^ de mer. 

the illness of sea. 

" A]i, meji ipaienf^ ! me^ pauvr^^ 

** Ah, my parents ! my poor 

paren)^^^!" cessait-il nedes'^crie^; 

parents!" did cease he not of to exclaim ; 
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" il^ rever/on|5 

"they will see again 

Insens^ q|ie 



Madman that 



I 



been able 



afflige/ 

to afflict 



me 

me 
am 
them 



ne jamai^. 

never, 

de avoir 

of to have 



a 

to 



ce 

that 



poin)(!" 

point (degree)!" 

Crac ! Crac ! entendijS on tout-a- 

Crack ! Crack ! heard one all-at- 
couij^ sur le tillac. ^^Ciel, ai^ 

once upon the deck. ^* Heaven, have 

piti^ de nou^!" s'6crihT^ijif le^ gen^ 

pity of us:'* exclaimed the people 

de le ^qyiipag^, pal^ji comm^ la 

crew, pale as the 

ef tordanjS se le^ 

and wringing to themselves the 

de d^sespoir. ^^ Q,]4e 

of (with) despair. " What 

y a-t-il ? " demanda 

is-there (what's the matter) ? '' asked 



of the 

xaorf, 

death, 

hands 
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Robinson, moitie mor^ de 

Robinson, half dead of (with) 

frayeur. " A^. ! " repondi|( on, 

fright " Ah ! " answered one, 

" nou^ somm^^ perduji ! Un 

" we are lost : A 

couji-de-foudr^ a brise par 
thunder-bolt has broken by 

morc^au^ le ma^ de misain^, ef 

pieces the mast of mizen, and 

le gran^ maf du milieu tieni 

the great mast of the middle holds 

presentiment a si pen de chosc^ 

at present to so fittle of thing 

q^ie il faudra coupelf 

(by so little) that it will need to cut 

le e^ jete^ le san^ dout^ dansi 

it and to throw it without doubt in 

la mer." 

the sea." 



frai-ieur, ti-in)5. 
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"NoujS somm^^ perduji!" cnaif 

*' We are lost : " did cry 

un^ autr^ voi^. A ce^ mof^f Ro- 
an other voice. At these words, Ro- 
binson, q^ii 6taif assi^ sur le 
binson, who was seated upon the 

planche/ de la caban^, tomba 

floor of the cabin, fell 

a-la-renvers^ ef iperdif enti^r^men)^ 

backwards and lost entirely 

connaissanc^. Tou^ leji autr^ji 

consciousness. All the others 

courur^|i)5 au^ pomp^ji, pour 

ran to the pumps, for 

conserve/, si il 6taif possibly, le 

to preserve, if it was possible, the 

vaiss^au a-flo)5, ce e^f h, dir^, sur 

vessel a-float, that is to say, upon 

la ^au. A-la-fin il-vin)l un 

the water. At last there came a 

mat^lo^ q]ii secoua Robinson ef 

sailor who shook Robinson and 
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demanda lui si il voulai){ ^tr^ 

asked to him if he did will to be 

le seul q]ii demeiira|5 couch^ 

the only (one) who might remain laid 

la san^ fair^ rien, tandi^ 

there without to do nothing, while 

q^Ae tou^ le^ autr^^^ genjJ du 
that all the other people of the 

vaiss^au trava-illai^^j( a pouvoir ne 

vessel did work to be able no 

plujj en. 

more of it (to exhaustion). 

Ilessayade levef se, qyielq^i^ 

He tried of to raise himself, however 

faibl^ q^Ae il fut, ef afla. meftr^ 

weak that he might be, and went to put 

se a un^ de^ pomp^^. 

himself to one of the pumps. 

CependanjS le maitr^ fij( tire/ 

Meantime the master made to draw (be 



n-in, essai-ia. 
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plusieiir^ cou^^ de canon, 

drawn) several blows of cannon, 

pour donne^ a de autr^^ navir^^, 

for to give to of other ships, 

au ca^ q|ie il trouva)5 se 

at the (in} case that it might find itself 

en 

(some) of them (some might be found) 

par ]iasar^ qyii fiiss^|L)( ne pa^ 

by chance which might be not 

^oign^^, le signal du dange^ ou 

distant, the signal of the danger where 

il 6taif. Robinson, qyii savai^ ne 

he was. Robinson, who did know not 

ce qyie ce brui^ signifiai|5, cru.f 

that which that noise did signify, believed 

q^ie le vaiss^au ^tai|5 fendu 

that the vessel was (had) spUt 

se, e^ s'evanoui|5 de-nouv^au. 

itself, and fainted anew. 

Un mat^loj^'q^ii pri)5 sa plac^, poussa 

A sailor who took his place, pushed 
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le de-cot^ avec le pie^l, ef laissa 

him aside with the foot, and left 

le ^tendu la, dan^ la pens^^ 

him stretched there, in the thought 

q]4e il 4taif morf. 

that he was dead. 

On pompai)! a-forc^ ; mai^ la 

One did pump strenuously; but the 

^au 4[jiYaif se toujoui^ davantag^ 

water did raise itself always more 

dan^ le fon^ de cal^, ef le on 

in the bottom of hold, and the one 

Afteudaif ne plu^ q^ie le momenf 

did wait no more but the moment 

ou le vaiss^au ajlaif 

where the vessel did go (was going) 

couler-a-fon^. Pour t^l^ge/ le, on 

to sink. For to lighten it, one 

jeta a la mer tou|5 ce don)( on 

threw to the sea aU that of which one 

pouvai)$ se-passe/ a-la-rigyieur, 

was able to do without strictly. 
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comm^ canon^, hafioif/^j tonn^au^, 

as cannons, bales, barrels, 

&c. ; maiji tou|5 c^la servi^ a ne-rien. 

&c. ; but all that served to nothing. 

Cependan)( un autr^ vaiss^au 

Meantime an other vessel 

AYoif entendu le signal de d^tress^, 

had heard the signal of distress, 

ef envoj&if un^ chaloup^ pour 

and did send a sloop for 

sauve/ le ^q^lipag^; mai^ cet)(^ 

to save the crew ; but this 

chaloup^ pouvaijJ ne ajiproche^f, 

sloop was able not to approach, 

parc^q^ie le^ vag^l^j^ Taontai jiiff 

because the waves did mount 

tro|i ^eaif. Enfin el)!^ viaf asse^ 

too high. At length it came enough 

pr^si de la poup^ pour q^Ae 

near of (to) the stem for that (in 

ri-in, envoi-iai|5. 



le on ^uf 

order that} the one might be ablq 

jete/ un cabl^ aiqd genji du 

to throw a cable to the people of the 

vaiss^au. Par ce moyen H^ 

Tessel. By this means they 

tirhrjiT^f la chaloup^; ef dh^ lor^ 

drew the sloop ; and from then 

tou^ saMthrjtijif y pour sauve/ 

all jumped there for to save 

se. Robinson, q^iii pouvai)( 

themselves. Robinson, who was able 

ne tenir se sur se^ jamb^, 

not to hold himself upon his legs, 

faf jet^ y par q^ielq^i^ji com- 

was thrown there by some com- 

patissan^ mat^lo|!^. 

passionate sailors. 

A-pej'n^ ^urji^f ilj5 ram^ q^ielq^i^ 
Scarcely had they rowed some 

moi-i-in. 
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tem]^^, q^e le vaiss^au, donf il^ 

time^ that the vessel, of which they 

4t&i^if.f ne pajJ encor^ {orf eloign^^, 

were not yet very distant, 

coula-a-fon^ soujJ leui^ yeu^. 

sank under their eyes. 

Jleureus^men)^ la temp^t^ diminua 

Happily the tempest diminished 

un peu, san^ q^ioi le^ vag^ii^^ 

a Uttle, without what the waves 

a.uraijiif.f infa-illibl^men|! englouti 

would have infallibly swallowed up 

la chaloup^ si charg^^ de 

the sloop so loaded of (with) 

mond^. Aprbji bien de^ 

world (people). After much of the 

dtoge^f^, elj^ a^va enfin au 

dangers, it arrived at last to the 

yaiss^au, ef touji farjii^f recu^ y. 

vessel, and all were received there. 

bi-in. 
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Le vaiss^au &f voil^ pour la 

The vessel made sail for the 

Angleter^^. Q,]iatr^ joui^ aprh^ 

England. Four days afterwards 

il trouva se a la embouchur^ de 

it found itself at the mouth of 

la Tamis^ ; ef le cinqyli^in^ il 

the Thames ; and the fifth it 

^t&if k la ancr^ devan)( la vilj^ de 

was at the anchor before the city of 

Londr^j^. 

London. 

Chacun de^cendijS a ter^^, r^- 

Each one descended to land, re- 

jomssan)5 se de avoir ^cha^p^ 

joicing himself of to have escaped 

au dange/. Pour 

to the (from the) danger. For (As for) 

Robinson, son premiejf soin £uf de 

Robinson, his first care was of 

regiarde^ la grand^ vilf^ de Lon- 

to look at the great city of Lon- 
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dr^5^, au poinjS qyie il oublia en 

don, to the point that he forgot of it 

le pass^, ef pensa ne plujJ 

(for it) the past, and thought no more 

a le av^nir. Cependan^ son 

to the future. However his 

estoma^ axertif le q^ie la comm^ 

stomach warned him that there as 

a-iUeui^ il fallal^ mange/. II 

elsewhere it was necessary to eat. He 

a|la don^ troxxvef le maitr^ avec 

went then to find the master with 

leqylel il 4taif a/riv^, ef pria 

whom he was (had) arrived, and prayed 

le de permejitr^ qyie il mi){ 

him of to permit that he might put 

se a tabl^ avec lui. C^lui-ci 

himself to table with him. This-here 

fi)5 se un plaisir de 

(man) made to himself a pleasure of 

rec^voir le amical^men)^. Pendan^ 

to receive him amicably. During 
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le repa^, il demanda a ce jeun^ 

the repast, he asked to this young 

liomm^ qyiel motif avaif engag^ 

man what motive had engaged 

le a venir a Londr^ji ; ef ce 

him to to come to London | and that 

q)te il proposai)( se de 

which he did propose to himself of 

fair^ y. Robinson raconta lui 

to do there. Robinson related to him 

franch^menji q^e il &Yaif £&if ce 

frankly that he had made this 

voyag^ ne q)te pour amuse^ se, 
voyage but for to amuse himself 

q^ie il avai|! fai|! le mem^ 
that he had made it even 

a-l'insu de se^ -paienf^, 

without the knowledge of his parents. 



voi-iag^. 
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ef q)le pr^sent^menji il savai)( iie 

and that at present he did know not 

q)le dev^nir. 

what to become. 

"A-l'lnsu de \o^ pa- 

" Without the knowledge of your pa- 
rent ! " s'^cria le maitr^ tou^ 

rents ! " exclaimed the master all 

e^fray^, ef laissan^ tombe^ son 

frightened, and letting to fall his 

cout^au: "Bon Dieu! Pourq^doi 

knife: "Good God! Why 

faut-il q^e je ai^ ne pajJ a|^pri^ 

must-it that I may have not learned 

C^la plujJ t6t? Croyej^-moi, impru- 

that more soon ? Believe- me, impru- 

denf jeun^ homm^," continua il, "si 

dent young man," continued he, "if 

je avai^ su le a !^ambour^, je 

I had known it at Hamburg, I 

croi-ie^. 
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aurai^ ne pas prijJ vou^^ sur 

would have not taken you upon 

raon bor^, ^ussiej^-vouj^ o^ert 

my board, might-you-have offered 

me un ini)lioii pour r^corapens^." 

to me a million for reward." 

Robinson baissai^ le^^ yeu^ ; la 

Robinson did lower the eyes ; the 

jiont^ colorai^ son visag^, ef il 

shame did colour his face, and he 

gardaij^ le silenc^. 

did keep the silence. 

Le jionnet^ maitr^ de navir^ 

The honest master of ship 

continua de repr^sentejlf lui touji 

continued of to represent to him all 

se^ tor^ ; ef cli)( lui q)ie il 

his wrongs ; and said to him that he 

pou^rai|( ne jamai^ ^tr^ ]ieureui 

would be able never to be happy^ 

a-moinj^-q^te il co^ig^aji se 
unless he might correct himself 
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(ne), ef q^e il . obtin)( (ne) 

(not), and that he might obtain (not) 

grac^ de se^ parenj^^. Robinson 

pardon of his parents. Robinson 

pleural)! a chaud^^ larm^ji. 

did weep at hot tears (violently). 

" Maij^ q)te doi^ je fair^ 

" But what ought I to do 

a-pr^sen|5?" demanda il a-la-fin, en 

now ? " demanded he at last, in 

sanglotanji. 

sobbing. 

" Ce qyie vou^^ deve^ 

" That which (what) you ought 

fair^?" r^pondi|5 le autr<j^; "retournejf 

to do.?" answered the other; "to return 

voujJ en chej^ yo^ 

yourself of it (away) to the house of your 

parenlijJ, embrassejf leurjJ genou^, e^, 

parents, to embrace their knees, and, 

pl^in de repentir, demandejif leur 

full of repentance, to ask to them 
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pardon de votr^ imprudenc^, en 

pardon of your imprudence, in 

promej^anji leur q^de vou^ 

promising to them that you 

recommenc^re^ ne jamai^." 

will begin again never." 

Ainsi ce bray^ ]iomm^ ^f 

Thus this brave (good) man did 

ce q^ie chacun doif fair^ q)ian^ 

that which each one ought to do when 

il Yoif son semblabl^ 

he sees his like (fellow- creature) 

tombejf dan^ q)lelqyi^ faut^ ; il 

to fall in some fault ; he 

ra|ip^la ce jeun^ homm^ a son 

recalled this young man to his 

devoir, 
duty. 

"Voulej^ vouji rara^ne^ me a 

" Will you to lead back me to 

jtambour^ ? " demanda Robinson. 

Hamburg?" asked Robinson. 
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"Moi?" r^pondi|5 le maitr^; 

*' I ? " answered the master ; 

"ave^ You^ don^ oubli^ qyie mon 

"have you then forgotten that my 

vaiss^au a p^ri? Je retoum^rai 

vessel has perished ? I shall return 

me en ne q)ie lorsq^t^ je 

myself of it (away) but when I 

aural trouv^ occasion de ach^tejlf 

shall have found opportunity of to buy 

un autr^ navir^ ; ef c^la pou/rai|5 

an other ship ; and that would be able 

taxdef pluji lon^ temii^^ q^de il e^f 

to delay more long time than it is 

permiji (ne) vduji de a/rete^ 

permitted (not) to you of to stop 

Yoxi^ ici. Ce e^f sur le premiejf 

yourself here. This is upon the first 

vaiss^au q^di partira pour Jtam- 

vessel which will depart for Ham- 

bour^ q^e vou^^ devej^ mej^tr^ 

burg that you ought to put 
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voujJ, plut6ji aujourd']iui q^te 

yourself, rather to-day than 

dem^n." 

to-morrow." 

" Mai^J je ai ne poin|i de argen|i," 

" But I have not of money," 

dif Robinson. 

said Robinson. 

"Voici," r^pondiji le maitr^, 

*' Behold," answered the master, 

" q^elq^^^ g^din^^jj qyie je pr^t^rai 

" some guineas which I will lend 

vou^, q^oiq)!^ moi-m^m^ je aie 
to you, although myself I may have 

actuelj^menji un pressan|5 besoin du 

at present a pressing need of the 

peu de axgenf q]4i rest^ me. 

little of money which remains to me. 

Allej^ avec c^la au porfS, ef a.fr^te'^ 

Go with that to the port, and stop 

un^ plac^ sur un navir^. 

(engage) a place upon a ship. 
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Si votr^ repentir ej>f sincfer^, Dieu 

If your repentance is sincere, God 

b^nira votr^ retour, ef rendra 

will bless your return, and will render 

le plu^^ Meureui qi4e notrc^ trajet( 

it more happy than our passage 

a (ne) ^t^ le." La-dessu^J il 

has (not) been it." Thereupon he 

secoua lui cordial^inen)^ la lu^in, 

shook to him cordially the hand, 

ef souliaita lui un bon voyag^. 

and wished to him a good voyage. 

Robinson s'en-alla. 

Robinson went- away. 

Pendan|i q^le il et&if en cbemin 

While that he was in way 

pour rendr^ se au 

for to render himself (to go) to the 

porf, di^fi^rent^j^ id^^s TOulhr^if.f 

port, different ideas rolled 



voi-iag^. 
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lui dan^ la t^t^. " Q^ie d^onf 

to him in the head. " What will say 

mejS paren^?" pensai)! il en 

my parents ? " did think he in 

lui-m^m^, "si je revienji a-pr^senji 

himself, "if I come back now 

a la maison? Certam^inen|5, il^ 

to the house ? Certainly, they 

punironji me de ce q)ie je ai 

will pmiish me of that which I have 

(aif. 'Ef meji camarad^ji, ef 

done. And my comrades, and 

tan)^ de autr^^ 

so much of others Cnaany others) 

combien nioq]A^roii|5 il^ se 

how much will mock they themselves 

de moi de 

of me (will they laugh at me) of 

etr^ rev^nu si vit^, ef 

to be (to have) come back so quickly, and 

revi-in, combi-in. 
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de avoir vu presq^^ ne rien qyie 

of to have seen almost nothing but 

deu^ ou troijJ ru^^ de Londr^ji ! " 

two or three streets of London ! " 

II a/r^ta se touf pensif. 

He stopped himself all pensive. 

Tantdf il paraissai^ d^termin^ 

Sometimes he did appear determined 

a ne pa^ partir encor^ ; tant^f 

to not to depart yet ; sometimes 

il song^ai^ de-nouv^au a ce 

he did think anew to that 

q]4e le maitr^ avai|5 di)( lui, 

which the master had said to him, 

q)te il s^rai|( ne-jamai^ heureu^ 

that he would be never happy 

a-moin^ q)4e il retoumaji (ne) 

unless that he might return (notj 

chej^ se^ paren^j^. Lon^- 

to the house of his parents. Long- 

ri-in. 
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teuij^^ il su|i ne a qyioi r^soudr^ 

time he knew not to what to resolve 

V 

se. A-la-fin, pourtan|5, il 

himself. At last, howiever, he 

s'en-apa au ^orf. 

went-away to the port. 

Mai^il eq^pnf y, a sa grand^ 

But he learned there, to his great 

satisfaction, qyie il trouvai)^ se 

satisfaction, that it did find itself 

actuelj^meii|5 ne-aucun 

(there was found) at present not any 

navir^ pr^^ a fair^ rout^ pour 

ship ready to to make way for 

Jlambour^. 

Hamburg. 

Le ]iomm^ q^ii doima lui 

The man who gave to him 

cet|i^ nouvel)!^ 4taif un de ce^ 

this news was one of those 

satisfaccion. 
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maitr^^ q]ii {onf le voyag^ de 

masters who make the voyage of 

G)tin^^. Le capitain^ qyii parla a 

Guinea. The captain who spoke to 

Robinson, trouva du plaisir a 

Robinson, found of the pleasure to 

continue^ la conversation avec lui, 

to continue the conversation with him, 

ef invita le a v^nir k-son-bor^ 

and invited him to to come onboardhisship 

prendr^ un^ tas^^ de t^6 dan^ sa 

to take a cup of tea in his 

caban^. Robinson consentiji y. 

cabin. Robinson consented thereto. 

Lorsqyi^ le capitain^ ^uf entendu 

When the captain had heard 

dir^ lui 

to say (to be said) to him (by him) (heard 

q]4e il avai|i si grand^ envi^ 

him say) that he had so great desire 

de voyagejf, ef q)4e il 6taif fache 

of to travel, and that he was sort^ 
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de s'en-retoumejif d^ja a Jtam- 

of to return away already to Ham- 

bour^, il proposa lui de fair^ 

burg, he proposed to him of to make 

le voyag^ de G^iiin^^. Robinson 

the voyage of Guiaea. Robinson 

£uf d'abor^ e^fray^ de cetf^ 

was at first frightened of this 

ide^; mai^ aprh^ q)4e le capi- 

idea; but after that the cap- 
tain^ ^uf assur^ le q^ie ce 
tain had assured him that this 

voyag^ seraif £orf agr^bl^; q]ie, 
voyage would be very agreeable ; that, 

pour avoir compagni^, il mfen^rai^ 

for to have company, he would lead 

le avec lui san^ q^e il couta^ 

him with him without that it might cost 

lui rien en, ef sanji q)le il 

to him nothing of it, and without that he 

efrai-i^, ri-in. 
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£^f oblig^ de fair^ la raoindr^ 

might be obliged of to make the least 

d^pens^ ; ef q^e, d'a-illeui^, ce 

expense; and that, besides, this 

voyag^ pou^ai^ procurejf lui 

voyage would be able to procure to him 

un considerably g^n, le feu monta 

a considerable gain, the fire mounted 

lui tout-a-couji au visag^, e^ le 

to him all at once to the face, and the 

d^sir de voyage^ devinjJ si vif 

desire of to travel became so lively 

che^ lui, qfie il 

in the house of (within) him, that he 

oublia sur-le-chamji \e^ avi^ de le 

forgot immediately the advices of the 

]ionnet^ ]iambourg^oi^ maitr^. 

honest native-of-Hamburg master. 

"Maiji," dit-il, aprfe^ ^tr^ 

" But," said he, after to be (to 

consult^ se un peu, "je 

have) consulted himself a little, " I 
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ai ne q^iie troi^^ g)tin^^^; a q)toi 

have but three guineas ; to what 

pui^ je employe/ un^ si petit^ 

can I to employ a so little 

somm^, pour ^tr^ en 4ta.f de fair^ 

sum, for to be in state- of to make 

qjielqyl^ commerc^ danji le endroi)^ 

some commerce in the place 

ou vou^ voulej^ ape/ ? " 

where you will to go?" 

"Je pr^t^rai vou^ encor^ si^ 

" I will lend to you yet six 

en," T^pondif le capitain^ de 

of them," answered the captain of 

enploi-ie/, sis. 
si before a consonant, 
siz before a vowel or h mute, 
sis alone, or not followed by a 
noun or an adjective. 
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vaiss^au. " II fau|5 vouji ne pa^ 

vessel. ** It needs to you not 

davantag^ en pour ach^tej^ de qyioi 

more of them for to buy of what 

enrichir vou^ enGyiin^^, 

(wherewith) to enrich yourself in Guinea, 

si la fortun^ devienj^ un peu favorably 

if the fortune becomes a little favourable 

nouj^." " Ef qyie faudrait-il 

to us." "And what would it be necessary 

ach^te^ pour c^la?" demandaiji 

to buy for that?" did ask 

Robinson. Le capitain^ r^pondi^, 

Robinson. The captain answered, 

" De pur^ji babiol^jS, tout^^ sort^ji 

"Of mere toys, all sorts 

de joue)^, de^ perl^jS de ver/^, 

of playthings, of the beads of glass, 

de^ cout^au^, deji cis^au^, Ae^ 

of the knives, of the scissors, of the 

devi-in|(. 
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l^ach^^, des ruban^, de^ fusijf^, 

hatchets, of the ribbons, of the guns, 

&c., qyd fon|5 tan)5 de plaisir 

&c., which make so much of pleasure 

au^ n^gr^ji de Afriqyl^, qyie il^ 

to the negroes of Africa, that they 

donn^roii|5 vou^ cenjl foiji la 

will give to you hundred times the 

valeur en, en or, en ivoir^, 

value of them, in gold, in ivory, 

ef en autr^si clios^^." 

and in other things." 

Robinson poss^da se nerpluj^. 

Robinson possessed himself no-more. 

II oublia iparenf^, ami^, patri^. 

He forgot parents, friends, country, 

ef s'^cria, pl^in de joi^, "Je 

and exclaimed, full of joy, "I 

embarqyi^ me avee vou^, 

embark myself with you, 

Mo|tsieu/ le capitain^ ! " "Top^!" 

Mr. the captain ! " " Done ! " 
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r^pondi)( celui-ci. La-d^ssu^ il^ 

answered this-here. Thereupon they 

touchhTJiiff se le un le autr^ 

touched themselves the one the other 

danji la m^in, e^ le voyag^ £uf 

in the hand, and the voyage was 

r^solu. 
resolved. 

Robinson ]iata se de 

Robinson hastened himself of 

ape^ en vi^!^ avee se^ neul' g^in^^ji ; 

to go in city with his nine guineas ; 

il employa \e^ a la empletf^ de^ 

he employed them to the purchase of the 



enploi-ia. 
neu before a consonant, 
neuv before a vowel or silent h. 
neuf alone, or not followed by 
a noun or adjective. 
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marchandis^^ qyie le capitain^ 

merchandises which the captain 

SLyaif conse-ill^ lui de ach^te^, e^ 

had advised to him of to buy, and 

il &f \e^ porter 

he made them to carry (to be carried) 

a-bor^. 
on-board. 

Apr^ji q^elq^^^ jour^^,, le yenf 

After some days, the wind 

^tan^ favorably, le capitain^ 

being favorable, the captain 

leva la aner^, ef il^ imr^^f a 

raised the anchor, and they put to 

la voil^. 
the sail (set sail). 

Mefton^ aussi a la voil^ ef 

Let us put also to the sail and 

faison^ rout^ vei^ la tabl^. 

let us make way towards the table. 



feson^. 
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II y a lon^-temiiji q^e le sole-il 

There is long time that the sun 

ej,f couch^, ef dem^in, me^ 

is laid (set), and to-morrow, my 

enfan^, nou^ entendronjS la suit^ 

children, we shall hear the sequel 

de^ aventur^ji de Robinson. 

of the adventures of Robinson. 

A-pr^sen)i, a tabl^ ! a table ! 

Now, to table ! to table ! 
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When the pupil has acquired 
such a knowledge of the Key as 
will enable him to pronounce cor- 
rectly and give the English equiva- 
lent for each word, he should then 
exercise himself in consecutive 
reading in the text, sounding the 
final consonant of a word before one 
beginning with a vowel or a mute h 
whenever the words are connected in 
sense and not divided by any stop. 

The last letter of the conjunction 
et is never sounded. 

S and X must be carried to the next 
word with the sound of z. Thus, 
les amis, pronounce lezamis; deux 
hommes, pronounce deuzomm. 

D is pronounced t : grand arbre, 
pronounce grantarbre. 



LE NOtJVEAU ROBINSON. 



Je commencerai aujourd'hui, mes^en- 
fants, une histoire des plus singuli^res. 
EUe vous fera d'abord frissonner, et ensuite 
sauter de joie. 

Uiiwhabitant de Hambourg, appele Ro- 
binson, avait trois fils : Taine eutv-.envie 
d'etre soldat ; il se fitwenrdler et fut' tue 
danSwUne bataille contre les Fran9ais. 

Le second qui voulait devenir homme 
de lettres, ayant bu imprudemment un jour 
qu'il etait fortwcchauffe, gagna une maladie 
de poitrine, et mourut. 

II ne restait plus que le troisi^me, qu'on 
nommait Crusoe. Aussi Monsieur et Ma- 
dame Robinson mirent-ils toutes leurs^es- 

NoU. — The loop between words is intended to show that the 
final consonant is to be carried to the next, vowel. When 
^ hyphen is nsed the loop is omitted. 
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perances en ce filSwUnique. lis raimaient 
comme la prunelle de leurSwyeux ; mais 
leur amour n'etait pas raisonnable ; ils lais- 
saient leur cher enfant faire toutes ses vo- 
lontes; et comme le cher enfant aimait 
mieux jouer que travailler, il n'apprenait 
rien, ou presque rien. Voila ce que nouSw 
s^appelons uUwamour deraisonnable. 

Le jeune Robinson grandissait sans que 
Ton sut ce qu'on ferait de lui. Son pere 
souhaitait qu'il apprit le commerce ; mais 
Robinson n'en^ayait pas^envie. II aimait 
mieux, disait-il, courir le monde, afin de 

voir et d' entendre chaque jour beaucoup 
de choses nouvelles. 

II etait dans sa dix-septieme annee et il 
avait perdu la plus grande partie de son 
temps a courir les rues. Tons les jours il 
tourmentait son pere afin d'obtenir la per- 
mission de voyager ; mais son pere ne 
voulait point^^y consentir. 

Un jour ou, suivant sa coutume, il etaitw 
.^alle battre le pave du cote du port, il ren- 
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contra un de ses camarades qui, fils d'un 
maitre de navire, etait sur le point de 
partir pour Londres avec son pere. Son 
camarade lui demanda s'il ne voulait paSw 
v^Stre du voyage, *' Volontiers/' repondit 
Crusoe ; " mais mes parents ne le voudront 
pas," "Eh!'' reprit I'autre, "pars^avec 
moi comme te voila ; dans trois semaines 
nous serons de retour ; fais-le dire a ton 
pere et a ta mere/' " Mais je n'ai point 
d'argent en poche/' dit Crusoe. "Qu'im- 
porte ? " repliqua son camarade ; " je 
payerai bien pour toi pendant la route." 

Le jeune Robinson se consulta un^^in- 
stant ; puiswil frappa dans la main de 
Tautre, et s'ecria, " D'accord ! Je suis de 
la partie ; allons vite au vaisseau." II 
chargea quelqu'un d'aller dans la joumee 
trouver son pere, et de lui dire qu'il etait 
parti seulement pour voir TAngleterre, et 
que dans quelques jours il serait revenu ; 
ensuite les deux>^amis se rendirent^ll bord. 

Les matelots leverent les ancrea et dsi.- 
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ployerent les Toiles ; le vent poussa le 
navire, et le maitre ditwadieu a la ville, en 
la saluant de six coups de canon. Le jeune 
Robinson etait sur le tillac avee son^ami, 
et ne se possedait pas de joie. 

La joumee etaitwagreable, et le vent 
soufflait si favorablement qu'ils perdirent 
bientot de vue la ville de Hambourg. Le 
jour suivant ilswarriverentwa la hauteur de 
Rizebuttel, oh TElbe se jette dans la mer. 

Comme Robinson ouvrit de grands^yeux, 
lorsqu'il ne vit plus devant lui que le ciel 
et Teau ! Deux jours de suite ilSwCurent 
beau temps et bon vent ; le troisieme, le 
ciel se couvrit de nuages, et le vent souffla 
avec violence. 

Tantot c'etaient des^eclairs comme si le 
ciel etait toutwCn feu ; ensuite une obscurite 
comme au milieu de la nuit ; et puis des^ 
^eclats de tonnerre qui ne finissaient point. 
La pluie tombait par torrents, et la tempete 
tourmentait la mer, au point que les flots 
s'enflaient, et s'elevaient comme des 
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maisons. Le aavire balaiigait haut^et bas. 
Tant&t^une vague le port ait jusqu'aux 
nues ; tantdtwil se precipitait de nouveau 
j usque dans le fond de Tabime ; tantot^il 
etait couche d'un c6te, tantot de Tautre. 

C'etaitwUn bruit dans les cordages ! 
C'etaitwUn fracas dans le vaisseaui Les 
gens^taientwObliges de se tenir a quelque 
chose pour n'etre pas renverses a chaque 
instant. Robinson, qui n'etait pointwCn- 
core faitjt tout cela, eut des vertiges, des 
mau^ de coeur, et en fut si malade, qu'il 
allait rendre Tfime ; c'est ce qu'ouwappelle, 
la maladie de mer. 

"Ah, mes parents ! mes pauvres parents!" 
ne cessait-il de s'ecrier ; " ils ne me rever- 
ront jamais. Oh, insense que je suis, 
d'avoir pu les^aflBiger^^a ce point ! 

Crac ! crac ! entendit-on tout-a-coup sur 
letillac. " Ciel, aie pitie de nous V^ s'ecri- 
erent les gens de T equipage, pdles comme 
la mort, et se tordant les mains de deses- 
poir. " Qu'y a-t-il ? " demanda Robinson, 



52 



moitie mort de frayeur. "Ah ! " repondit- 
on ; " nous sommes perdus ! Un coup de 
foudre a bris6 par morceaux le mS,t de 
misaine ; et le grand mdt du milieu tient 
presentementwa si peu de chose qu'il faudra 
le couper et le jeter sans doute dans 
la mer." 

** Nous sommes perdus ! " criait^une 
autre voix. A ces mots Robinson, qui 
etaitwassis sur le plancher de la cabane, 
tomba a la renverse et perdits^entierement 
connaissance. Tons les>^autres coururent^ 
^aux pompes, pour conserver, s'il etait pos- 
sible,levaisseau a flot,c'est-a-dire, sur Teau. 
A la fin il vintwUn matelot qui secoua Ro- 
binson et lui demanda s'il voulaitw^tre le 
seul quidemeurdt la couche sans rienfaire, 
tandis que tons les^autres gens du vaisseau 
travaillaientw^ n'en pouvoir plus ? 

II essaya de se lever, quelque faible qu'il 
fut, et alia se mettre k une des pompes. 
Cependant le maitre fit tirer plusieurs 
coups de canon, pour donner^a d'autres 
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navires, au cas qu'il s'en trouv&t parhasard 
qui ne fassent paSweloignes, le signal du 
danger on il etait. Robinson, qui ne 
savait ce que signifiait ce bruit, crut que le 
vaisseau . s'etait fendu, et s'evanouit de 
nouveau. Un matelot qui prit sa place, le 
poussa de cote.avec le pied, et le laissa la 
etendu, dans la pensee qu'il etait mort. 

On pompaitwa force : mais Teau s'elevait 
toujours davantage dans le fond de cale, et 
Fon n'attendait plus que le momentwOU le 
vaisseau allait coulers^a fond. Pour Talleger 
on jeta a la mer tout ce dont^on pouvait se 
passer a la rigueur, comme canons, ballots, 
tonneaux &c.; mais tout cela ne servit^a 
rien. 

Cependant un autre vaisseau avait^en- 
tendu le signal de detresse et envoyait>^une 
chaloupe pour sauver Tequipage ; mais 
cette chaloupe ne pouvaitwapprocher, par- 
ce que les vagues montaient trop haut. 
Enfin elle vint^assez pres de la poupe pour 
que Ton put jeter^un cdble a\i3L ^^^^as. 
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du vaisseau. Par ce moyen ils tirerent la 
chaloupe ; et des-lors touSwy sauterent pour 
se sauver. Robinson, qui ne pouvait se 
tenir sur ses jambes, y fut jete par quelques 
matelots compatissans. 

A peine eurent-ils rame quelque temps, 
que le vaisseau, dont^^ils n'etaient pas^en- 
core fort^eloignes, coula a fond, sous leurs^ 
^yeux. Heureusement la tempete dimintia 
un pen, sans quoi les vagues^auraientw 
infailliblementwenglouti la chaloupe si 
chargee de monde. Apres bien des dan- 
gers, elle arriva enfin au vaisseau, et 
tous^y furent re9us. 

Le vaisseau fit voile pour TAngleterre. 
Quatre jours^apres il se trouva aTembou- 
chure de la Tamise ; et le cinquieme, il 
etaitwfil Tancre devant la ville de Londres. 

Chacun descendit^a terre, se rejouissant 
d' avoir echappe au danger. Pour Ro- 
binson, son premier soin fut de regarder la 
grande ville de Londres, au point qu'il en^ 
^oublia le passe, et ne pensa plus^a Tavenir. 
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Cependant sonwCstomac Tavertit que \k 
comme ailleurs^ il fallait manger. 11^ alia 
done trouver le maitre avec lequel il etait^ 
^arrive, et le pria de permettre qu'il se mit^ 
a table avec lui. Celui-ci se fit^un plaisir 
de le recevoir amicalement. Pendant le 
repas, il demanda a ce jeune homme quel 
motif Tavaitwengage a venir a Londres, et 
ce qu'il se proposait d'y faire. Robinson 
lui raconta franchement qu'il n'avait fait ce 
voyage que pour s'amuser, qu'il I'avait 
meme fait^a Tinsu de ses parents, et que 
presentement il ne savait que devenir. 

"A rinsu de vos parents!" s'ecria le 
maitre tout^effraye, et laissant tomber son 
couteau : " Bon Dieu ! Pourquoi faut-il que 
je n'aie pas^appris cela plus t6t ? Croyez- 
moi, imprudent jeune homme/' continua-t- 
il, " si je Tavais su a Hambourg, je ne vous^ 
^aurais pas pris sur mon bord, m'eussiez- 
vouSwOffertwUn million pour recompense." 

Robinson baissait les^yeux ; la honte co- 
lorait son visage, et il gardait le silexkc^. 
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L'honnete maitre de navire continua de 
lui represeoter tons ses torts; et lui dit 
que jamais Jl ne pourraitwetre heureux a 
moins qu'il ne se corrigedt, et qu'il n'obtint 
grdce de ses parens. Robinson pleuraitwa 
chaudes larmes. 

** Mais que dois-je faire a present?'' de- 
manda-t-il k la fin, en sanglotant. 

"Ce que vous devez faire?'' repondit 
I'autre ; " vous^en retoumer chez vos 
parents, embrasser leurs genoux, et, plein 
de repentir, leur demander pardon de 
votre imprudence, en leur promettant que 
vous ne recommencerez jamais." 

Ainsi ce brave homme fit ce que chacun 
doit faire, quand^il voit tomber son sem- 
blable dans quelque faute ; il rappela ce 
jeune homme a son devoir. 

"Voulez-vous me ramener^a Ham- 
bourg ?" demanda Robinson. 

" Moi ? " repondit le maitre ; " avez- 

vous donCwOublie que mon vaisseau a peri? 

^ je ne m'en retoumerai que lorsque j'aurai 
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trouve occasion d*acheterwUnwautre navire; 
et cela pourrait tarder plus longtemps 
qu'il ne vous^est permis de vouSs^arreter^^ 
,^ci. C'est sur le premier vaisseau qui par- 
tira pour Hambourg que vous devez vous 
mettre, plutot^aujourd'hui que demain/' 

"Maisjen'ai point d' argent/' dit Ro- 
binson. 

" Voici/' repondit le maitre, " quelques 
guinees que je vous preterai, quoique moi- 
meme j'aie actuellement un besoin pressant 
du peu d' argent qui me reste. AUez^^avec 
cela au port, et arreteZwUne place sur un 
navire : si votre repentir est sincere, Dieu 
benira votre retour, et le rendra plus^ 
wheureux que ne Ta ^te notre trajet/' hk- 
dessus il lui secoua cordialement la main, et 
lui souhaita un bon voyage. 

Robinson s'en^alla. 

Pendant qu*il etait^en chemin pour se 
rendre au port, differenteSwidees lui rou- 
lerent dans la tete. " Que diront mes 
parents,'' pensait-il en lui-meme, "si je 



58 



revienSs^^ present k la maison ? CJertaine- 
ment, ils me puniront de ce que j'ai fait. 
Et mes camarades, et tant d'autres, combien 
se moqueront-ils de moi d'etre revenu si 
vite, et de n'avoir presque rien vu que 
deuXwOU trois rues de Londres ! " II 
s'arreta tout pensif. 

Tantotwil paraissait determine k ne pas 
partir encore ; tantotwil songeait de nouveau 
a ce que le maitre lui avait dit, qu'il ne 
serait jamaiss^heureux, a moins qu'il ne 
retoumUt chez ses parents. Longtemps il 
ne sut^a quoi se resoudre. A la fin pour- 
tant il s'en>^alla au port. 

MaiSs^il y apprit, a sa grande satis- 
faction, qu'il ne se trouvaitwactuellement 
aucunnavire prSt^^ faire route pour Ham- 
bourg. 

L'homme qui lui donna cette nouvelle 
etaitwUn de ces maitres qui font le voyage 
de Guinee. Le capitaine qui parla a Robin- 
son, trouva du plaisir a continuer la con- 
Tersation avec lui, et Tinvita a venir a son 
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bord, prendre une tasse de th6 dans sa 
cabane. Robinson y consentit. 

Lorsque le capitaine lui eut^entendu dire 
qu'il ayait si grande envie de voyager, et 
qu'il etait f§,che de s'en retonmer dejsl k 
Hambourg, il lui proposa de faire le voyage 
de Guinee. Robinson fut d'abord effraye 
de cette idee ; maiswapres que le capitaine 
Teut^assure que ce voyage serait fortw 
wagreable ; que, pour avoir compagnie, il le 
meneraitwavec lui sans qu'il lui en coutdt 
rien et sans qu'il fut^oblige de faire la 
moindre depense, et que d'ailleurs ce 
voyage pourrait lui procurer un gain con- 
siderable, le feu lui monta tout-£l-coup au 
visage^ et le desir de voyager devint si vif 
chez lui, quHl oubliasur-le- champ les>^avis 
de ThonnSte maitre bambourgeois. 

" Mais,'' dit-il, apres s'etre un pen con- 
suite, " je n'ai que trois guinees ; k quoi 
puis-je employerwUne si petite somme, pour 
Stre eiiw^tat de faire quelque commerce dans 
Tendroit^ou vous voulez>^ller ? '' 
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Je vouSwCn pr^terai encore six, repondit 
le capitaine de vaisseau. II ne vous>^en faut 
pas davantage pour acheter de quoi vouSw 
wenrichir en Guinee, si la fortune nous 
devientwUn pen favorable/' 

" Et que faudrait-il donCwacheter pour 
cela ? '' demandait Robinson. Le capitaine 
repondit, ^* de pures babioles ; toutes sortes 
de jouets, des perles de verre, des couteaux, 
des ciseaux, des baches, des rubans, des 
fusils, &c., qui font tant de plaisir aux 
negres d'Afrique, quHls vous^en donneront 
cent fois la valeur en^or, en>^ivoire et en^ 
wautres choses/' 

Robinson ne se posseda plus. II oublia 
parents, amis, patrie, et s'^cria plein de joie : 
"Je m'embarque avec vous. Monsieur le 
capitaine ! '' " Tope ! '' repondit celui-ci. 
La-dessus ils se toucherent Tun Tautre 
dans la main, et le voyage fut resolu. 

Robinson se hS,ta d'aller>^en ville avec ses 
neuf guinees ; il leSs^employa k Templette 
des marchandises que le capitaine lui avait 
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conseille d'acheter, et il les fit porter^a 
bord. 

Apres quelques jours, le vent etant 
favorable, le capitaine leva Tancre, et ils 
mirentwa la voile. 

MettonSs^aussi a la voile et faisons route 
vers la table. II y a long-temps que le 
soleil est couche, et demain, meSs^enfans, 
nouSs^entendrons la suite deSwaventures de 
Robinson. A-pr^sent, a table ! k table ! 
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Le nouv^au voyag^ de Robinson 

The new voyage of Robinson 

commen^a torf ]ieureus^men)!. 11^ 

began very happily. They 

avai^^|5 d^ja pass^, sanj^ le 

had already passed, without the 

moindr^ acciden)!, le Pa^-de-Calai^ 

least accident, the Pas-de-Calais 

ef le Canal, ef 

(Straits of Dover) and the Channel, and 

trouvai^:ji|! se actue^^men)( 

did find themselves now 

au milieu de le Atlantiq]4^ Ocean. 

at the middle of the Atlantic Ocean. 

AlorjJ il^ ^ur ^if.f plusieuf^ jour^ de 

Then they had several days of 
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suit^ un yenf si con- 

sequel (consecutive) a wind so con- 
trail^ qjAe il^ fmj>Tf$ pouss^^i du 

trary that they were pushed of the 

c6t^ de la Am^riq)i^. 

side of the America. 

Un soil le pilot^ a:jinon9a 

One evening the pilot announced 

qyie il apercevaijS du feu daja^ un 

that he did perceive of the fire in, a 

gran^ ^loigneilien)^, ef q^ie, de-plu^, 

great distance, and that, besides, 

il avoif entendu q^ielq)!^^^ couji^J de 

he had heard some blows of 

canon q^ii 6t&i^^f 

cannon (firing) which were (had) 

parti^ du m^m^ endroi)5. 

departed from the same place. 

Tou^ If^athrj^iff se de courir 

All hastened themselves of to run 

sur le tiUac, Yir^if.f le feU, ef, 

upon the deck, saw the fire, and 
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entendirjii^f distinctemenjl plusieur^ 

heard distinctly several 

cou^^ de canon. Le capitain^ 

blows of cannon. The captain 

consulta exactemen^ sa marin^ 

consulted exactly his marine 

cart^, ef trouva q)ie il-y-avai^ 

map (chart), and found that there was 

de ce c6t6 la . ne-aucun^ terf^ 

of that side there not any land 

dan^ le espac^ de plu^ de cenf 

in the space of more of hundred 

Keu^ji ; touji conclur^^|5 q)ie ce feu 

leagues; all concluded that this fire 



y avoir is the verb to be used 
impersonally, thus: il y a, there 
M ; il y avait, there was ; il y aura, 
there shall be, &c. 
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pouvai)5 ^tr^ ne-q)ie celui de un 
could to be but that of a 

vaiss^au qyii bmlaijS. 

vessel which did burn. 

On r^solu|i sur-le-chamji 

One resolved on-the-spot (imme- 

de porte/ du secour^ 

diately) of to carry of the succour 

au^ inaljieureu:)^, ef le on 

to the unhappy (ones), and the one 

touma de ce cote. Bient6|( apr^^, 

turned of that side. Soon after, 

la conjectur^ v^rifia se, ef 

the conjecture verified itself, and 

le on aper^ul^ e|fectiv^men|( un 

the one perceived in fact a 

gran^ vaiss^au q]4i ^tai^ d^vor^ 

large vessel which was devoured 

par le^^ flamm^^. 

by the flames. 

Le capitain^ ordonna qyie on 

The captain ordered that one 
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fif feu de cinq 

might make fire of (should fire) five 

cou|i^ de canon afin-de donnejif 

blows of cannon in order to to give 

le signal au^ infortun^^ q]4e 

the signal to the unfortunates that 

il-y-aYaif pr^^ de la un navir^ 

there was near of there a ship 

q]Ai ]iatai|! se de ajle/ a leur 

which did hasten itself of to go to their 

secour^. A-pe^'n^ ceci (\if il 

succour. Scarcely this was it 

ex^cut^ qyie on vif avec e|froi le 
executed than one saw with fright the 

vaiss^au sautejif en le air 

vessel to jump into the air (blown up) 



pronounce cin before a consonant, 
cinq before a vowel or alone. 
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avec un gran^ fraca^, ef bient6|5 

with a great crash, and soon 

aprbjS tou|5 ajla au fon^, ef le 

^er all went to the bottom, and the 

feu fvLf ^t^in)(. 

fire was extinct. 

On pouvai)5 ne encor^ savoir 

One could not yet to know 

ce q)ie le^ genjS de le ^q^lipag^ 
that which the people of the crew 

4taij:iif.f dev^nu^. II ^tai|5 

were (had) become. It was 

possibly qyie, avonf q^Ae le vaiss^au 

possible that, before that the vessel 

^uf 8&ut6 en le air, iljJ 

might have jumped into the air, they 

fuss^^|5 sauv^^ se danji 

might be (have) saved themselves in 

leui^ chaloup^jJ ; en cons^q^Aenc^, 

their long-boats ; in consequence, 
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le capitain^ continua de fair^ le 

the captain continued of to make the 

canon tire/ 

cannon to be drawn (to be fired) 

pend&nf tout^ la nmf, afin-de 

during all the night, in order to 

ajiprendr^ a ceu^ q^i etaif ijif 

to give information to those who were 

en dange/ de q^el c6t^ le 

in danger of (on) which side the 

vaiss^au trouvai)( se, q^Ai afiaif 
vessel did find itself, which did go 

a leur secour^. II ^f aussi 

to their succour. He made also 

suspendr^ tout^^ le^ lantem^ji, 

to be hung up all the lanterns, 



After the verb faire^ an active verb 
is translated by a passive. 
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pour-qyie il^ puss^:ji|! 

in order that they might be able 

apercevoir le vaiss^au. A la 

to perceive the vessel. At the 

point^ du jour, on 

point (break) of the day, one 

decovLvrif, par le moyen de^ 

discovered, by the means of the 

liinet)(^^-d'a{iproch^, deu^ chaloup^^ 
telescopes, two long-boats 

rempli^^ de mond^, ef 

filled of (with) world Cpeople), and 

q)ii 4taijd.f port^^^ |iau|i ef bas^ 

which were carried high and low 

au milieu de^ mugissant^^ 

at the midst of the roaring 

vag]4^j5. On remarq)4a q]4e le 

waves. One remarked that the 

venj5 4tanf contrair^ leur, on 

wind being contrary to them, one 
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moi-i-m. 
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faisai|! forc^ de ram^^ 

did make force (strove hard) of oars 

ver^ le vaiss^au. Le capitain^ 

towards the vessel. The captain 

fi^ meftrj) le pavilion, 

made to be put (hoisted) the flag, 

pour signal q^e on maif aper9U^55 

for . signal that one had perceived 

le^, ef q)4e on etai|5 pre)( a 
them, and that one was ready to 

recevoir le^ ; en m^m^ tem^^ le 

to receive them; in same time the 

vaiss^au ajla a tout^^ voil^jS 

vessel went at (with) all sails 

de leur c6t6, ef danjS un^ demi- 

of their side, and in a half- 

|ieur^ on joignijS le^ ]ieureus^menj5. 

hour one joined them happily. 

11^ etai^^f soixant^ t&nf 

They were sixty as much 



fesai|(, soissant^. 
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men as women and children, 

q]4i tou^ fiir^^){ re9U5i a-bor^. 

who all were received on-board. 

Ce £\if un^ touchant^ s^^n^ 

That was a touching scene 

lorsq^i^ i\^ Yir^Tf.f se si 

when they saw themselves so 

|ieureus^men)( d^livr^^. Leji vm^ 

happily delivered. The ones 

saaglot&i^iff de joi^, le^ autr^^ 
did sob of joy, the others 

cnai^^^ comm^ si le p^ril faisai^l 

did cry . as if the peril did do 

ne-qyie de commence/. 

but of to begin (had just begun) . 

Ceiqt-ci sautai^|l^ 9k ef Ih. 
These-here did jump here and there 

sur le vaiss^au, comm^ si il^ 

upon the vessel, as if they 

famm^ p^riy^, fesaijJ. 



72 



&Yaijiif.f perdu le espri)( ; cexrji la 

had lost the mind ; those there 

4teajiM pal^si ei tordaic^iiiJ lesi 
were pale and did wring the 

m^n^ se. €l)ian^ il^ 

hands to themselves. When they 

j)m:jiTf.f un peu repri^ leurji 

had a little taken again their 

sen^J, le un de eu^ raconta ce 

senses, the one of them related that 

qyii 4taif. a^riv^ leur. 

which was (had) happened to them. 

Le brul^ vaiss^au 6imf un 

The burned vessel was a 
gran^ &an9ai^ marchan^ batimen|^ 

great French merchant ship 

q)ii voulaijl siflef h, €l)i^bec. 

which did-will to go to Quebec. 

Le feu a,Y&if ^clat^ dan^ la 

The fire had broken out in the 

chambr^ du pilot^, ef avai^ 

chamber of the pilot, and had 
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gagn^ avec tanf de rapidity, qyie 

gained with so-much of rapidity, that 

le on ay&if ne m^m^ pu 

the one had not even been able 

pense/ aiql: mojeu^ de afr^tef 

to think to the means of to stop 

le^ ravag^^ en. Ilji avai^^)5 ^u 

the ravages of it. They had had 

ne-q^ie le tem^^^ de tire/ 

but the time of to draw (fire) 

q)4elqyi^^ cou|i^ de canon ef de 

some blows of cannon and of 

sauvef se dan^^ le^ chaloup^^, 

to save themselves in the long-boats, 

sanj^ presage/ le sorf q^ii 

without to foretell the fate which 

afteudaif le^. La perspective la 

did await them. The prospect the 

plu^ ^Taisemblable pour euji dan^ 

most probable for them in 

moi-i-in^. 
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ce momenf de ]iorreur, ^tai)( 

that moment of horror, was 

qyie a la moindr^ temp^t^ le^ 

that at the least tempest the 

vag]4^^ engloutirai^^ji le^ tou^ 

waves would swallow-up them all 

avec leur^ jfr^l^^ hatimenf^y ou 

with their frail ships, or 

q]ie hieutof il^ s^vai^Tf-f ri^dui^ 

that soon they would be reduced 

a p^rir de fj^iim ef de soif, 

to to perish of hunger and of thirst, 

parc^qyie il^ a\ai^if.f pu 

because they had been able 

emporte/ du vaiss^au en 

to carry away from the vessel in (on) 

feu ne-qyie du p|(,m ef de la 

fire but of the bread and of the 

^au pour qyielq]4^^ jour^. 

water for some days. 

Dan^ cetf^ ^pouvantabl^ situ- 

In this dreadful situ- 
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ation il^ avai^^|( entendu le^ 

ation they had heard the 

cou^^ de canon du anglai^ 

blows of cannon of the EngUsh 

vaiss^au, ef aper^u bient6|( apr^^ 

vessel, and perceived soon after 

le^ fanau^ suspendu^. 11^ avai^ijif 

the lights suspended. They had 

pass^ entr^ la cr^int^ ef la 

passed between the fear and the 

esp^ranc^, cet)(^ longyi^ ef trist^ 

hope, that long and sad 

nmfy toujom^ pouss^j^ en-afrihr^ 

night, always pushed back 

par le^ floj^, tandi^-q)ie il^ 

by the billows, while they 

faisai^i^f le^ deniief^ ef£orf^ pour 

did make the last efforts for 

avance/, jusq)i'k-c^-q)ie la clart^ 

to advance, until the light 

situacion, feaai^iff. 
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du jour si lon^-temjiji d^sir^^ 

of the day so long-time desired 

^uf mi^ fin a leur d^tress^. 

might have put end to their distress. 

Robinson pendanf tou)( ce 

Robinson during all that 

temjiji ayaif hxft^ avec le^ '\d4^ 

time had struggled with the ideas 

l€^ plu^ e^rayant^^. " Ciel," 

the most frightful. "Heaven," 

disai)^ il en lui-m^m^, " si ce^ 

did say he in himself, " if those 

gen^, parmi le^qyiel^ il 

people, among whom it (there) 

doij! y-avoir certain^men|( de bien 

ought to be certainly of very 

bonn^^ am^^, on|5 essuy^ 

good souls, have wiped (ex- 

un si gran^ mal^ieur, a 

perienced) a so great misfortune, to 




e|frai-iant^^, essui-ie. 
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q)ioi doi^ je ne pa^ a|5tendr^ 

what ought I not to expect 

me, moi, q^i ai agi avec 

myself, I, who have acted with 

t&nf de ingratitud^ envei^ meji 

so much of ingratitude towards my 

pauvr^ji pareii|5^! " Cet|i^ pens^^ 

poor parents ! " This thought 

pesai|( sur son c^eur comm^ le 

did weigh upon his heart as the 

poi^^ de un^ montagn^ ; ef il 
weight of a mountain ; and he 

^tai)( assi^ dan^ un coin pal^ ef 

was seated in a comer pale and 

mnef, tel-qyie un ]iomm^ don^ 

dumb, such-as a man of whom 

la con^cienc^ ej^f mauvais^. On 

the conscience is bad. One 

fi|( de^ rafraichiss^rnen|5^ 

made of the refreshments 

prendr^ sm:^ incendie^^, 

to be taken to the (by the) burnt-out 
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apr^5^ q^ioi leur chef 

(people), after what, their chief, 

tensmf un^ grand^ bours^ plejfn^ 

holding a large purse full 

de arp^enf, a^procha se du 

of money, approached himself of the 

capitain^, ef dif lui qyie ce 

captain, and said to him that that 

4t&if la tou|5 ce q)ie il^ avai^^|5 

was there all that which thev had 

pu emporte/ du 

been able to carry away from the 

vaiss^au; q]ie ilji pr^sentai^:5i)( la 

vessel ; that they did present it 
lui coinm^ un^ Mg^r^ marqyi^ de 

to him as a light mark of 

la reconnaissanc^ q^ie il^ tou^ 

the gratitude which they all 

devai^^)5 lui pour la conservation 

did owe to him for the preservation 

conservacion. 
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de leur vi^. " Plais^ ne a 

of their life. " May it please not to 

Dieu," r^pondi| le 

God" (God forbid), answerea the 

capitain^, " q^e je accept^ votr^ 

captain, " that I may accept your 

pr6sen){ ! je ai fai^ ne-qyle ce 

present! I have done but that 

q]4e la ]iumanite exi^^aif, ef je 

which the humanity did exact, and I 

siii^ assur6 qijAe vou^ aurie^ 

am assured that you would have 

faif la m^m^ chos^ k notr^ %ar^, 

done the same thing to our regard, 

si vou^ avie^ 6t6 a notr^ plac^, 

if you had been at our place, 

ef nou^ a la-v6tr^." 

and we at yours." 

En V^in le reconnaissanji |iomm^ 

In vain the grateful man 

pressa il le de vouloir bien 

pressed he him of to will well (i 
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accepte/ ce q^e il 

so kind as) to accept that which he 

offrai^ lui; le capitain^ per- 

did offer to him ; the captain per- 

sista dan^ son refu^ ef pria le 

sisted in his refusal and prayed him 

de parle/ ne-pluji en. AlorjS 

of to speak no-more of it. Then 

il faf q]4estion de savoir dan^ q^iel 

it was question of to know in what 

endroi|( on raeftraif a tei^f^ ceu^ 

place one would put to land those 

qyie on ayaif sauve^. On pouvaiji 

whom one had saved. One could 

ne emmene^ \e^ en G)im^^ 

not to lead away them into Guinea 

pour deuf. raison^ : d'abor^, 

for two reasons : at first, 

parc^q^ie il^ avsajtiff ne-pa^ besoin 

because they had not need 

qyiesti-on, en-mene^. 
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de fair^ un si lon^ voyag^ dan^ un 

of to make a so long voyage in a 

pay^ ou aucun int^r^ji ap^^lai|! 

country where no one interest did call 

le^ ne; ef en secon^ lieu, 

them not ; and in second place, 

{{-y-avaif ne-pa^ assej^ de provision^ 

there was not enough of provisions 

sur le vaiss^au pour su|fir^ a 

upon the vessel for to sufl&ce to 

tanf de mond^ pendan^ 

so much of world (people) during 

cet)(^ rout^. Le brav^ capitain^ 

that way. The brave captain 

pri)5 la g^n^reus^ resolution de 

took the generous resolution of 

fair^ un detour de (\^el(\^^^ 

to make a round-about way of some 



pai-ii^^, segon^, r6solucion. 
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centain^si de Keu^^ pour conduir^ 

hundreds of leagues for to conduct 

ce^ infortun^ji k Ter/^-Neuv^, 

these unfortunates to Newfoundland, 

oil il^ auYaij)iff la occasion 

where they would have the opportunity 

de retourne/ en Franc^, avec 

of to return into France, with 

de^ Fran9ai^ qyii fonf la p^ch^ 

of the French who make the fishing 

de la moru^. 
of the cod. 

On rendi^ se a 

One rendered oneself (they went) to 

Terjf^-Neuv^, ef comm^ ce etaif 

Newfoundland; and as this was 

precis^menjS le tem^ji de la pluj^ 

precisely the time of the most 

fort^ p^eh^, on trouva y de^ 

strong fishing, one found there of the 

lran9aij^ vaiss^au^ qyii pouvai^|t)5 

French vessels which could 
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recueillir cej5 infortun^^^. Leur 

to gather in these unfortunates. Their 

reconnaissanc^ envei^ le bon capi- 

gratitude towards the good cap- 
tain^ peu){ ne esEprime^ se par 
tain can not to express itself by 

de^ parol^ji. 

of the words. 

Aussi-t6|5-q)ie celui-ci 

As-soon-as he-here (this man) 

^uf condui|5^ le^ au^ vaiss^au^ 

had conducted them to the vessels 

de leur nation, il s'en-retouma avec 

of their nation, he returned-away with 

un favorably Yenf ef reprij! son 

a favourable wind and resumed his 

voyag^ pour la cot^ de G]4in6^. 

voyage for the coast of Guinea. 

Le vaiss^au fendai|5 le^ flojJj^ comm^ 

The vessel did split the billows as 

req)ieuillir, nacion. 
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le ois^au fen^ le^ air^^, ef en 

the bird splits the airs (air), and in 

peu de tem^5^ il^^ fir^|t|5 de-nouv^au 

little of time they made anew 

plusieurji centain^^^ de lieu^ji. 

several hundreds of leagues. 

A q]ielqyi^^ jour^i de la 

. At some days from there (after- 
coming il^ ayai^i^f toujourj^ 
wards) as they had always 

faif rout^ du c6t6 

(continuously) made waj^ of the side 

du sud, il^ aper^ur^|l|5 un gran^ 

of the south, they perceived a great 

vaiss^au, qyii yenaif a eu^. 

vessel, which did come to them. 

Bient6)( apr^^^, il^ entendir^^|( q^ie 

Soon after, they heard that 

il tivaif le canon de 

it did draw (fire) the cannon of 




Bi-int6|i. 
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d^tress^, ef reinarq)i^r^|l){ q)ie il 

distress, and remarked that it 

avails perdu le ma)(-de-misaiii^ ef 

had lost the mizeu-mast and 

le b^aupr^. Ilj5 dirig^r^idji leur 

the bowsprit. They directed their 

cours^ vei^ le endommag^ 

course towards the damaged • 

vaiss^au, ef lorsq^ie H^ fuT^if.f 

vessel; and when they were 

asseji^ pr^^ en, ceu^ qiii ^tai^^ji 

enough near of it, those who were 

dessu^, levanf le^ m^in^ ef faisan)^ 

thereon, raising the hands and making 

de^ lamentabl^^ gest^^, cnh[^if.f 

of the lamentable gestures, cried 

leur : " Sauve^, compatissan)^ 

to them, " Save, compassionate 

IJLonna^^, o^ ! sauve^ un yaiss^au 

men. Oh ! save a vessel 

{esanf. 
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rempli de infortun^^, qj4i p^riss^|l^ 

filled of unfortunates, who perish 

toujS si voujJ aveji ne piti^ de eu^!" 

all if you have not pity of them!" 

On demanda leur en qyiioi 

One asked to them in what 

consistai|! leur mal]ieur ; le un 

did consist their misfortune ; the one 

de entr^ eu^ parla de la sort^: 

of among them spoke of the (this) sort : 

"Nouji somm^^ de^ Anglai^ 

"We are of the Englishmen 

q]ii ^tion^ parti^ de la 

who were (had) departed from the 

fran9ais^ tie de la Martiniq^i^. 

French island of the Martinique. 

NoujS a^on^ cherche^ un^ cargaison 

We did go to fetch a cargo 

de caf<^ ; ef comm^ nou^ ^tion^ 

of coffee ; and as we were 

piti-^, ^ti-onjJ. 
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k la ancr^ ef sur le poinf de 

at the anchor and upon the point of 

partir, notr^ capitain^ e^ le 

to depart, our captain and the 

contre-maitr^ sJflhT^ilif un jour h 
boatswun's mate went a day to 

terf^ pour fair^ encor^ qu6lq]i^^ 

land for to make again some 

empletj^^. Vendanf ce temji^ il 

purchases. During that time it 

^l^va se iin^ tempet^ 

raised itself (there arose) a tempest 

avec un tourbillon si violen){ q]ie le 

with a whirlwind so violent that the 

cabl^ de notr^ ancr^ fu|5 rompu 

cable of our anchor was broken 

en, ef nou^ fum^^ chass^^ 

of it (by it), and we were chased 

du porjS dan^ la ]iauti^ mer. 

from the port into the high sea. 

Le ouragan r^gna avec fureur 

The hurricane reigned with fury 
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troijJ joui^ ef troijS nrnf^ ; nou^ 

three days and three nights; we 

perdim^jJ noji maf^t ef d^rivam^jS 

lost our masts, and drifted 

q]ielq]i^^ centain^^ de lieu^^. 
some hundreds of leagues. 

Mal]ieureus^men)(, personn^ 

Unfortunately, nobody 

enten^ se ne a conduir^ 

understands himself not to to conduct 

un vaiss^au ; d^ja depuijJ neuf 

a vessel ; already since nine 

semain^^ nou^ somm^s ^insi jet^ 

weeks we are thus thrown 

de c6te ef de autr^; tout^^ noji 
of side and of other; all our 



neuf, when not followed by another 
word; neuv, before a vowel ; and 
neu, before a consonant. 
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provision^ soii)( consomm^^, e^ 

provisions are consumed, and 

plusieur^ de entr^ nou^ son^ a-demi 

several of among us are half 

morf^ de f^im." 

dead of hunger." 

Le brav^ capitain^ G.f auasitdf 
The brave captain made immediately 

la chaloup^ meftr^ en mer, pri^ 

the long-boat to be put in sea, took 

avee lui q^e\(\^^^ provisionji, ef 

with him some provisions and 

rendiji se lui-m^m^ 

rendered himself (went) himself 

au yaiss^au avee Robinson. 

to the vessel with Robinson. 

ILS trouY^re^itf le ^qyiipag^ danj^ 
They found the crew in 

la situation la plu^ d^plorabl^, 

the situation the most deplorable, 



situation. 



\^ 
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tou^ avai^ijif nn ajSkm^ air, e^ 

all had a famished air, and 

plusieur^ de CDtr^ evc^ pouvai^|i)( 

several of among them could 
a-pej(n^ tenir se. Le 

scarcely to hold themselves (stand). The 

capitain^ pourvu|( le vaiss^au de 

captain provided the vessel of 

toujS \e^ vivr^^ donf il lui-mem^ 

all the victuals of which he himself 

pouvaiji passe^ se ; 
could to pass himself (do without) ; 

11 &f repare^ autanjS-qyle il 

he made to be repaired as much as it 

fuji possibly par de^ charpentie^ 

was possible by of the carpenters 

le^ rompu^ msif^, ef donna a le 

the broken masts, and gave to the 

^qyLipag^ le^ instruction^ n^cessair^^ 

crew the instructions necessary 

charpenti-ejif^, instruecion^. 
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pour a/rive/ a la terf^ la pluji 

for to arriye at th(3 land the most 
voisin^ : ce ^tai^|i|( lejJ tl^ji 

neighbouring: this were the islands 

Canari^^. II fif voil^ y 

Canaries. He made sail thereto 

^gal^men)! afin-de prendr^ 

equally (likewise) in order to to take 

de nouvelj^j^ provision^. La un^ 

of new provisions. The one 

de ce^ il^^ a|^pel][^ se la 

of these islands calls itself the 

il^ de Madfer^. Robinson 

island of Madeira. Robinson 

descendi|! a ter/^ avec le capitain^. 

descended to land with the captain. 

II pouvai)5 ne rassasie/ se 

He could not to satiate himself 

du superb^ couji de oeil q^ie 

of the superb blow of eye (view) which 

euill. 
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la fertility de cet){^ tl^ offrf 

the fertility of this island offers. 

Aussi-loin-q)ie se^ yeu^ portai^|tf( 

As far as his eyes did carry 

il YOjaif de^ montagn^ji 

(reach) he did see of the mountains 

tout^^ couvert^jj de treill^ji. 

all covered of vine-arbours. 

Comm^ le capitain^ fu|5 obKg^ 

As the captain was obliged 

malgre lui de ajfr^te^ 

in spite of him(self) of to stop 

se la pour fair^ son navir^ 

himself there for to make his ship 

r^pare^ q]ii avaif 4t6 un 

to be repaired which had been a 

peu endommag^, notr^ impatieii|i 

little damaged, our impatient 

Robinson commen9a a s*ennuye^ 

Robinson began to to grow tired 

ieu:|f:, impacien)(, s'en-nui-ie/. 
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au houf de qJLelq^^^ jour^. Son 

at the end of some days. His 

inq^ief esprijJ 6ta,if avid^ de 
unquiet mind was eager of 

chang^men)(, ef il auraiji voulu 

change, and he would have wished 

avoir dejS ail^jJ afin-de vole^ 

to have of the wings in order to to fly 

par touf le univerji. 

by Cthrough) all the imiverse. 

Danji cet intervalj^ a/riva un 

In that interval arrived a 

Portugal^ vaiss^au Yeuanf de 

Portuguese vessel coming from 

Lisbonn^, ef qyli voulai)5 ajfle^ 

Lisbon, and which did wish to go 

au Br^sil, en Am^riq)4f 

to the Brazil^ in America. 

Robinson lia connaissanc^ 

Robinson tied (made) acquaintance 

avec le capitain^ de ce vaiss^au^ 

with the captain of that vessel. 
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ef entendanj^ parle/ de la poudr^ 

and hearing to speak of the powder 

de or ef dej5 

of gold (gold-dust), and of the 

pr^cieus^^ pier/^, il auraijS 

precious stones, he would have 

donn^ sa vi^ pour sUfief au 

given his life for to go to the 

Br^sil afin-de rempKr se^ poch^ji 

Brazil in order to to fill his pockets 

en. Trouvanji le portugai^ 

of them. Finding the Portuguese 

capitain^ dispos^ a emmene^ le 

captain disposed to to lead away him 

avec lui san^ q^ie il coutaj! 

with him without that it might cost 

lui rien en ef 

to him nothing of it (for it), and 

aj^pTen&nf q^e le anglai^ vaiss^u 

learning that the English vessel 



enrmene/. 
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s^retif obKg^ de afr^tef se 

'Would be obliged of to stop itself 

au-moin^ q^imz^ jour^ 
at least fifteen days (a fortnight) 

encor^, il pu^ ne r^siste/ 

yet, he could not to resist 

davantag^ k la enyi^ de a^e/ 

anymore to the desire of to go 

plu^ loin. II d^clara ix>uf nef 

more far. He declared all neat 

k son bon ami le anglaici 

(plainly) to his good friend, the English 

capitain^ q^ie il allai^ ^i^^^f ^^ 

captain, that he did go to quit him 

pour fair^ le voyag^ du Br^^il. 

for to make the voyage of the Brazil. 

peu auparavanj( 
little before 

a^mf a^pri^ de Robinson m^m^ 

had learned of Robinson self 

q]ie il couiaif le mond^ 

that he did run tiiie world 



rh( 
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a-l'insu e^ contr^ le 

'without the knowledge and against the 

gr^ de se^ parenf^, fu)4 charm^ de 

will of his parents, was charmed of 

^tr^ d6ba)lfrass^ de lui: il 

to be disencumbered (rid) of him : he 

fi){ pr^sen){ lui de le ai^enf 

made present to him of the money 

q^e il avaif pr^t^ lui e^ 

which he had lent to him in 

Angleter^^, ef donna lui de plujJ 

England, and gave to him besides 

de trbji bonn^jj le^onjJ. 

of very good lessons. 

Voila Robinson en chemin 

Behold Robinson in road 

pour le Br^sil. 11^ pass^r^:)i^ 

for the Brazil. They passed 

asse^ pr^^ de la il^ de 

enough near of the island of 

Ten^rifi^i^, ou le on voi)5 cet)(^ 
Teneriflfe, where the one sees that 
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|iaut^ montagn^, q]ie on ajipelj^ 

high mountain, which one calls 

Pic de T^n^rififf 

Peak of TenerifFe. 

Ce ^tdkif un admirably coiiji de 

That was an admirable blow of 

oeil le soir, m^m^ loni^- 

eye (view) (in) the evening, even long- 

temj^^J apr^^ le couchejf du soleil, 

time after the lying-down of the sun, 

lorsq]4^ iin^ sombr^ obscurity 

when a gloomy darkness 

couvrai)5 d^ja la mer, de voir 

did cover already the sea, of to see 

le somme)5 de cet)(^ montagn^, la 

the summit of that mountain, the 

un^ de^ plu^ lf.aut^^ du entiejf 

one of the most high of the entire 

mond^ ^tincele^ encor^ de^ 

world, to sparkle still of the (by) 

euil. 
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rayonjS, comm^ si il avai^ 6t6 

rays, as if it had been 

touf en feu ! Plusieurji joui^ de 

all in fire! Several days of 

suit^ le voyag^ fii|5 Horf 

sequel (consecutive^ the voyage was very 

jieureu^. Mai^ tout-a-cou^ il ^l^va 

happy. But suddenly it raised 

se un \io\enf ouragan, 

itself (there arose) a violent hurricane, 

q^i soii|fla du sud-est. LejJ 

which blew from the south-east. The 

vag)4^j4 6cuma^Tf.f ef amonc^lai^^tji 

waves did foam and did heap up 

se aussi-]iau|(-q]4e de^ maison^, 

themselves as high as of the houses, 

l&n^anf le vaiss^au 9a ef la. 

flinging the vessel here and there. 

Cet^^ 6pouvantabl^ tempet^ dura 

This dreadful tempest lasted 



rai-ionjJ. 
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si^ cons^cuti^ jour^ ef jeta le 

six consecutiye days, and tiurew the 

navir^ si loin qyle le pilot^ ef le 

ship so far that the, pilot and the 

capitain^ sscveajujif ne-plu^ ou il^ 

captain did know no-more where they 
did go. They estimated (reckoned), 

cependan^ q]ie ilji devai^^ji ne-pa^ 

howeyer, that they ought not 

^te^ ^loign^ji de^ nU Caraib^f 

to be far removed of the islands Caribbees. 

Le sej^ti^m^ jour coinmen9ai|( a 

The seventh day did begin to 

poi^dr^, lorsq^ie un mat^loji 

to pierce (dawn), when a sailor 



pronounce si before a consonant, 
siz before a vowel, siss when 
alone. 



100 
causa a touf le ^q^iipag^ la joi^ 

caused to all the crew the joy 

a plujJ viv^, en s'^crianjl 

the most liyely, in exclaiming 

tout-k-couji : "Ter/^! Ter/^!" 

suddenly, " Land ! Land ! " 

Touji rendirjii^f se 

All rendered themselves Cwent) 
en Jiat^ sur le tillac pour voir 

in haste upon the deck for to see 

qyielj^ 4t&if la ter^^ a laqyLelJt^ il^ 
what was the land to the which they 

si!flaiji]f.f a/rive/. Mai^ 

did go (were going) to arrive. But 

danji ce mem^ momenf leur joi^ 

in that same moment their joy 

fu^ chang^^ en morteljt^ frayeur j 

was changed into mortal fright ; 

le vaiss^au toucha, ef tou^ 

the vessel touched (struck), and all 

frai-ieur. 
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ceu^ q)ii ^tai^|ij^ sur le tillac 

those who were upon the deck 

ve^va^ifLf un^ secouss^ si yiolent^ 

received a shake so violent 

qyie il^i ixnahhi^i^f a-Ia-renvers^ 

that they fell backwards 

en. 

of it (by it). 

Le vaiss^au avai|( donn6 

The vessel had given (struck) 

sur un ban^ de sabl^ ef 6taif 

upon a bank of sand, and was (had) 

afr^t^ se au mem^ momenf 

stopped itself at the same moment 

comm^ si il avaif et4 clou^ y. 

as if it had been nailed there. 

Aussito)^ apr^, le^ ^cumant^^ 

Immediately after, the foaming 

vag^i^jj fir^|t)( jaillir tan|5 de 

waves made to spurt up so much of 

^au sur le tillac, qyie toujJ fur^^^ 

water upon the deck that ^VV '^'et't 
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oblige^ de se-r^fugie/ dan^ lejJ 

obliged of to take refuge in the 

chambr^^ ef le entre-pon){ 

chambers (cabins) and the between-decks 

pour ne-pa^ ^tr^ emport^^ par 
for not to be carried away by 

le^ lam^^. 

the surges. 

Alor^ on entendi)^ parmi le 

Then one heard among the 

^q]Aipag^, de^ lamentabl^^ cri^, 

crew, of the lamentable cries, 

de^ gemiss^men|5^, de^ sanglo)^ 

of the groans, of the sobs 

q]4i axiiai^iff fendu un c^eiir 

which would have split a heart 

de rpch^. Robinson ^taif plu^ 

of rock. Robinson was more 

morf qyie vif. 

dead than alive. 

Tout-a-cou^ le on cria q]4e le 

Suddenly the one cried that the 
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vaiss^au ^taif fendu se. 

vessel was (had) split itself. 

Cetf;^ e^froyabl^ nouve^!^ ren- 
That frightful - news ren- 

dif leur a toujJ le coura^^ 

dered to them to all the courage 

q]ie il^ avai^ifLf perdu. On 

which they had lost. One 

couruji prom^t^meii|i sur le tillac, 

ran promptly upon the deck, 

on de^cendi|5 la chaloup^ avec 

one lowered the long-boat with 

la plu^ grand^ vitess^, ef tou^ 

the most great quickness, and all 

s&uthr ^iff dedan^. 

jumped within. 

Maiji il-y-avai)( tanf de mond^ 

But there was so much of world 



effroi-iabl^. 



104 
q^e la chaloup^, apr^^ 

(people) that the long-boat, after 

qj/ie il^ ^vajiiff 8aut6 j, 

that they had jumped therein, 

^-pejfn^ sumag^ai|i au-dessu^ de 

scarcely swam above above of 

la ^au de la largeur de un^ 

the water of (by) the breadth of a 

m^in. La ter/^ 6taif encor^ si 

hand. The land was yet so 

61oign6^, ef la temp^t^ si 

far removed, and the tempest so 

violent^, qyie chacun regarda de 

violent, that each one looked upon of 

Sift^uidt^ la cot^ comm^ 

to reach (reaching) the coast as 

un^ impossibly chos^. Cependanji 

an impossible thing. However, 

iljj G.T^if.f ce qyie il^ pur^^tjl 
they did that which they could 

a-forc^ de ram^jJ, ef le venf 

by dint of oars, and the wind 
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poussa le^ ]ieureus^men)$ ver^ la 

pushed them happily towards the 
land. 



Tout-a-cou|i 

Suddenly 

vag]i^, IfsLUt^ 
wave, high 

tagn^, q^i 
tain, which 

chaloup^. 
lons:-hoat. 



ilji 
they 

comm^ 



un^ 



a 



as 



roulai)( 
did roll 



saw 

uri^ mon- 

- a moun- 

ver^ la 
towards the 



ToujJ, 
All, 



a 

at 



cet terribly 

that terrible 




remained 
and let 

A]i ! voici 

Ah ! behold 

momenji de 

moment of 



sai^ 
without 



aspecf 

aspect, 

mouv^menji, 

movement, 

tombejff \e^ ram^^. 
to fall the oars. 

le 

the 

la cris^ : la mon- 

the crisis : the mon- 



6pouvantabl^ 

dreadful 
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strueus^ vag^i^ aft^inf la chaloupf 

strous wave reaches the long-boat : 

la chaloup^ e^f renvers^^ ef 

the long-boat is overturned, and 

tou^ ensembl^ sqnf englouti^ par 

all together are swallowed-up by 

la mer en fiireur. 

the sea m fury. 



Le nouveau voyage de Robinson com- 
men9a fort^heureusement. IlSwavaient 
dej^ passg, sans le moindre accident, le 
Pas-de-Calais et le Canal, et se trouvaientw 
wactuellement, au milieu de TOcean Atlan- 
tique. Alors, ilSwCurent, plusieurs jours 
de suite, un vent si contraire, qu'ils furent 
pousses du c6te de TAmerique. 

Un soir, le pilote annon9a, qu'il aper9evait 
du feu danSwUn grandwcloignement, et 
que de plus, il avaitwCntendu quelques 
coups de canon qui etaient partis du meme 
endroit. Tons se Mterent de courir sur le 
tillac, virent le feu, et entendirent distincte- 
ment plusieurs coups de canon. Le capi- 
taine con$ulta exactement sa carte marine, 
et trouva qu'il n'y avait jde ce cote-la 
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aucune terre dans Tespace de plus de cent 
lieues ; tons conclurent que ce feu ne 
pouvaitwCtre que celui d'un vaisseau qui 
brulait. 

On resolut sur-le-champ de porter du 
secours aux malheureux, et Ton touma de 
ce cote. Bieutotwapres la conjecture se 
verifia, et ronwaper9ut^effectivement un 
grand vaisseau qui etait devore par les 
flammes. 

Le capitaine ordonna qu'on fit feu de 
cinq coups de canon, afin de donner le 
signal auXwinfortunes qu'il y avait pres 
de la un navire qui se Mtait d'aller^a leur 
secours. A peine ceci fut-il execute qu'on 
vitwavec effroi le vaisseau sauterwCn Tair 
avec un grand fracas, et bientot^apr^ 
toutwalla au fond, et le feu futwCteint. 

On ne pouvaitwCncore savoir ce que les 
gens de T equipage etaient devenus. II 
etait possible qu'avant que le vaisseau eut 
saute en Fair, ils se fussent sauves dans 
leurs chaloupes; en consequence le capi- 



109 

taine continua de faire tirer le canon pen- 
dant toute la jiuit, afin d'apprendre a ceux 
qui etaientwCn danger de quel cote se 
trouvait le vaisseau qui allait^a leur 
secours. II fit^aussi suspendre toutes les 
lanternes, pour qu'ils pussent^apercevoir le 
vaisseau. A la pointe du jour, on decouvrit, 
par le moyen des lunettes d'approche, deux 
chaloupes remplies de monde, et qui etaient 
port6es haut^et bas au milieu des vagues 
mugissantes. On remarqua que le vent 
leur etant contraire, on faisait force de 
rames vers le vaisseau. Le capitaine fit 
mettre le pavilion, pour signal qu'on 
leSwavaitwaper9ues, et qu^on^etait pret^a 
les recevoir : en meme temps le vaisseau 
alia a toutes voiles de leur cote, et danSwUne 
demi-heure on les joignit^heureusement. 
IlSwCtaient soixante, tant>^hommes que 
femmes^et enfants, qui tons furent re9us.^a 
bord. Ce fut^une scene touchante, 
lorsqu'ils se virent si heureusement de- 
livres. Les^uns sanglotaient de joie j les_ 
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^autres criaient comme si le peril ne faisait 
que de commencer. Ceux-ci sautaient 9a 
et la sur le vaisseau, comme s'ilswavaient 
perdu Tesprit ; ceux-la etaient pales, et se 
tordaient les mains. Quand^ilSweurentwUn 
peu repris leurs sens, Tun d'eux raconta ce 
qui leur etait^arrive. 

Le vaisseau brule etait^un grand bdti- 
ment marchand fran9ais qui voulait^ller^^a 
Quebec. Le feu avaitwCclate dans la 
chambre du pilote, et avait gagne avec tant 
de rapidite, que Ton n'avait meme pu pen- 
ser^aux moyens d'en^arreter les ravages. 
Us n'avaientwCU que le temps de tirer quel- 
ques coups de canon et de se sauver dans 
les chaloupes, sans pouvoir presager le sort 
qui leSwattendait. La perspective la plus 
vraisemblable pour eux, dans ce moment 
d'horreur, 6tait qu'a la moindre tempete 
les vagues leSwCngloutiraient tous^avec 
leurs frSles batiments, ou que bientot^ils 
seraient r^duits^a perir de faim et de soif, 
parce qu'ils n'avaient pu emporter du 
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vaisseau en feu que du.pain et de Teau pour 
quelques jours. 

Dans cette epouvantable situation ilSw 
wavaientwentendu les coups de canon du 
vaisseau anglais, et aper9U bientotwapres 
les fanaux suspendus. IlSwavaient passe 
entre la crainte et Tesperance, cette longue 
et triste nuit, toujours pousseSweUwarriere 
par les flots, tandis qu'ils faisaient les 
demierSwCfforts pour avancer, jusqu'a ce 
que la clarte du jour, si long- temps desiree, 
eut mis fin a leur detresse. 

Robinson, pendant tout ce temps, avait 
lutte avec leSwidees les pluSweffrayantes. 
^* Ciel I '' disait-il en lui-meme, '^ si ces 
gens, parmi lesquels il doit^y avoir cer- 
tainement debienbonneSwames, ontwcssuye 
un si grand malheur, a quoi ne dois-je pas 
m'attendre, moi, qui ai agi avec tant 
d' ingratitude envers mes pauvres parents'/' 
Cette pensee pesait sur son coeur comme le 
poids d'une montagne, et il etait^assis 
danSwUn coin, p&le et muet, tel ^ii'\ixv^ 
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>^homme dont la conscience est mau- 
vaise. 

On fit prendre des rafraichissementSw 
wauXwincendies, apres quoi lenr chef, 
tenantwUne grande bourse pleine d' argent, 
s'approcha du capitaine, et lui dit que 
c'etait la tout ce quHls^^avaient pu emporter 
du vaisseau ; qu'il la lui presentait comme 
une legere marque -de la reconnaissance 
qu'ils lui deyaient tons, pour la conservation 
de leur vie. 

"A Dieu ne plaise,'' repondit le capitaine, 
" que j'accepte votre present ! Je n'ai fait 
que ce que rhumanite exigeait, et je suis^as- 
sure que vous^auriez fait la mSme chose a 
notre 6gard, si vous^^aviez^ete a notre 
place, et nous^a la votre/' 

En vain Thomme reconnaissant le pressa- 
t-il de vouloir bieuwaccepter ce qu'il lui 
offrait ; le capitaine persista dans son refiis 
et le pria de n'en plus parler. Alors il fiit 
question de savo.ir dans quel endroit on 
mettraitwa terre ceux qn'on^avait sauv^s. 
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On ne pouvait leSwemmenerwen Guinee, 
pour deux raisons : d'abord, parce qu'ils 
n'avaient pas besoin de faire un si long 
voyage danSwUn pays ou aucuuwinteret ne 
leSwappelait ; et, en second lieu, il n'y 
avait pas>^assez de provisions sur le 
vaisseau pour sufl&re a tant de monde pen- 
dant cette route. 

Le brave capitaine prit la genereuse re- 
solution de faire un detour de quelques 
centaines de lieues pour conduire ceSwinfor- 
tunes a Terre-Neuve, ou ils^auraient T Oc- 
casion de retoumerwCn France avec des 
Fran9ais qui font la peche de la morue. 

On se renditwa Terre-Neuve, et comme 
c'etait precis6ment le temps de la plus forte 
peche, on^y trouva des vaisseaux fran9ais 
qui pouvaient recueillir ces>^infortunes. 
Leur reconnaissance envers le bon capitaine 
ne peut s'exprimer par des paroles. 

Aussit&t que celui-ci leSwCut conduits^ 
^aux vaisseaux de leur nation, il s^en re- 
touma avec un vent favorable, et r e^x^i. ^w?^ 
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voyage pour la cote de Guinee. Le vaisseau 
fendait les flots comme Toiseau fend leSw 
^airs, et en peu de temps ils firent de 
nouveau plusieurs centaines de lieues. 

A quelques jours de la, comme ils^avaient 
toujours fait route du cote du sud, ilswaper- 
curentwUn grand vaisseau qui venait^a eux. 
Bientot^^apres, ilswcntendirent qu'il tirait 
le canon de d^tresse, et remarquerent qu'il 
avait perdu le mat de misaine et le beaupre. 

Ils dirigerent leur course vers le vaisseau 
endommage, et, lorsqu'ils>^en furent^assez 
pres, ceux qui etaient dessus levant les 
mains et faisant des gestes lamentables, leur 
crierent : " Sauvez, hommes compatissants ! 
oh! sauveZwUn vaisseau rempli d'infor- 
tunes, qui tous perissent, si vous n'avez 
pitie d'eux ! '' On leur demanda en quoi 
consistait leur malheur. L'un d'entr'eux 
parla de la sorte : " Nous sommes deSwAn- 
glais qui etions partis de Tile fran9aise de la 
Martinique. NouSwallions chercherwUne 
cargaison de cafe; comme nouSwetionSw 
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^a Tancre et sur le point de partir, notre 
capitaine et le contre-maitre allerentwUn 
jour a terre pour faire encore quelqneSwem- 
plettes. Pendant ce temps, il s'eleva une 
tempete avec un tourbillon si violent que le 
cS,ble de notre ancre en fut rompu, et nous 
fumes chasses du port dans la haute mer. 
L'ouragan regna avec fureur trois jours^et 
trois nuits ; nous perdimes nos mats et de- 
rivames quelques centaines de lieues. Mal- 
heureusement, personne ne s'entend^a 
conduire un vaisseau ; deja depuis neuf 
semaines nous sommes^ainsi jetes de cote et 
d'autre; toutes nos provisions sont con- 
sommees, et plusieurs d'entre nous sont^a 
demi-morts de faim/' 

Le brave capitaine fitwaussitot mettre la 
chaloupe en mer, pritwavec lui quelques 
provisions, et se rendit lui-meme au vaisseau 
avec Robinson. 

lis trouverent Tequipage dans la situation 
la plus deplorable: tous^avaient^^un air 
affame, et plusieurs d'entr'eux pouvakxsA.3w 
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peine se tenir. Le capitaine pourvut le 
vaisseau de tous les vivres dontwil pouvait 
se passer lui-meme ; il fit reparer autant 
qu'il fiit possible, par les charpentiers, 
les mdts rompus ; et donna k Tequi- 
page leSwinstructions necessaires pour 
arriveFwa la terre la plus voisine ; 
c'etaient les^iles Canaries. II y fit voile 
egalement, afin de prendre de nouvelles 
provisions. 

L'une de ces^iles s'appelle, Tile de Madere. 
Robinson descendit^a terre avec le capi- 
taine. II ne pouvait se rassasier du 
superbe coup-d'oeil qu'offre la fertilite de 
cette He. Aussi loin que portaient ses^ 
^yeux, il voyait des montagnes toutes 
couvertes de treilles. 

Comme le capitaine futwOblige, malgre 
lui de s'arreter la pour faire reparer son 
navire qui avaitwCte un peu endommage, 
notre impatient Robinson commen9a k 
s'ennuyer au bout de quelques jours. SoUw 
wCspritwinquiet etaitwavide de cbangement, 
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et il aurait voulu avoir des,^ailes, afin de 
voler par tout Tunivers. 

Dans cetwintervalle arriva un vaisseau 
portugais venant de Lisbonne, et qui 
voulait^aller^^au Bresil en,^Amerique. 

Robinson lia connaissance avec le capi- 
taine de ce vaisseau, et entendant parler de 
la poudre d'or et des pierres precieuses, il 
aurait donne sa vie pour aller^au Bresil, 
afin d'en remplir ses poches. 

Trouvant le capitaine portugais dispose 
k Temmenerwavec lui, sans qu'il lui en 
cout^t rien, et apprenant que le vaisseau 
anglais serait^oblige de s'arreter au moins 
quinze jours^encore, il ne put resister da- 
vantage a Tenvie d'aller plus loin. II 
declara tout net k son boUwami le capitaine 
anglais, qu'il allait le quitter pour faire le 
voyage du Bresil. Celui-ci, qui peu aupar- 
avant avait^appris de Robinson meme 
qu'il courait le monde k Tinsu et contre 
le gre de ses parents, fut charme d'etre 
debarrass^ de lui': il lui fit present d5^ 
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r argent qu'il lui avait prete enwAngleterre, 
et lui donna de plus, de tres-bonnes le9ons. 

Voila Robinson en chemin pour le Bresil. 
lis passerent^assez pres de Tile de TeneriflFe, 
ou Ton voit cette haute montagne qu'on^ 
^appelle Pic de TenerifFe. 

C'etaitwUn coup d'ceil admirable le soir, 
meme long-tempSwapres le coucher du 
soleil, lorsqu'une sombre obscurite couvrait 
deja la mer, de voir le sommet de cette 
montagne Tune des plus hautes du monde 
entier, etinceler^encore des rayons, comma 
s'il avaitwCte tout^en feu ! Plusieurs jours 
de suite le voyage fut fortwheureux. Mais 
tout-a-coup il s'eleva un violentwOuragan, 
qui souflla du sud-est. Les vagueSw 
>^ecumaient et s'amoncelaientwaussi haut 
que des maisons, lan9ant le vaisseau 9a et 
la. 

Cette tempete epouvantable dura six jours 
consecutifs, et jeta le navire si loin, que le 
pilote et le capitaine ne savaient pluSwOu 
ilSwCtaient. lis estimerent cependant qu'ils 
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ne devaient pas^etre dloign^s des^^iles 
Caraibes. 

Le septieme jour commen9ait^^ poindre, 
lorsqu'un matelot causa k tout Tequipage 
la joie la plus vive, en s'ecriant tout-a-coup ; 
Terre ! Terre ! 

Tous se rendirentwCn Mte sur le tillac, 
pour voir quelle etait la terre a laquelle 
ils^allaient^arriver. Mais dans ce moment 
meme leur joie fut chang^e en frayeur 
mortelle ; le vaisseau toucha, et tous ceux 
qui etaient sur le tillac re9urent,^une 
secousse si violente, qu'ils^en tomberent^a 
la renverse. 

Le vaisseau avait doune sur un banc de 
sable, et s^etait^arrete au meme moment 
comme s'il y avait^ete clone. Aussitdt^ 
s^apres les vagueswccumantes firent jaillir 
tant d'eau sur le tillac, que tous furent^ 
wObliges de se refugier dans les chambres^ 
wCt Tentre-pont, pour ne paSw^tre em- 
portes par les lames. 

AlorSwOn entendit parmi Tea^v^^^^^ ^^^ 
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cris lamentables, des gemissements, des 
sanglots qui auraient fenda un coeur de 
roche. Robinson etait plus mort que vif. 

Tout-a-coup Ton cria que le vaisseau 
s'etait fendu. Cette efFroyable nouvelle 
leur rendit>^a tons le courage qu'ils^avaient 
perdu. On courut promptement sur le 
tillac ; on descendit la chaloupe avec la 
plus grande vitesse, et tous sauterent 
dedans. 

MaiSwil y avait tant de monde, que la 
chaloupe, apres qu'ils^y eurent saut6, sur- 
nageait^a peine au-dessus de Teau de la 
largeur d'une main. La terre etaitwencore 
si eloignee et la tempete si violente, que 
chacun regarda comme une chose impos- 
sible d'atteindre la cote. Cependant ils 
firent ce qu'ils purent a force de rames, et 
le vent les poussa heureusement vers la 
terre. Tout-a-coup ils virent^une vague, 
haute comme une montagne qui roulait 
vers la chaloupe. 
^ Tous, a cet aspect terrible, demeurerent 
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sans mouvement, et laisserent tomber les 
rames . Ah ! voici le momentw^pouvantable 
de la crise : la vague monstrueuse atteint 
la chaloupe ; la chaloupe est renversee, et 
touSwensemble sontwengloutis par la mer 
en fiireur. 



^^ 
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A 

The verbs Avoir, to have, and Etre, to be^ 

the past tenses of all other 

INFINITIVE MOOD . 

PARTICIPLE 

INDICATIVE MOOD. 

Present Tense. 

J'ai, / have. 

tu as 5 thou hast. 

il a, A^ has. 

nous avons, we have. 

vous avez, you have. 

ils ont, they have. 

Past Tense. 

J'avais, or j'eus, I had. 

tu avals, or tu eus, thou hadst. 

il avait, or il eut, he had. 

nous avions, or nous eumes, we had. 

vous aviez, or vous eutes, you had. 

ils avaient, or ils eurent, they had. 

Future Tense. 

J'aurai, / shall or will have. 
tu auras, thou wilt or shalt have. 
il aura, he will or shall have. 
nous aurons, we shall or will have. 
vous aurez, you will or shall have. 
^ ils auront, they will or shall have. 
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which serve in their simple tenses to form 
verbs, are conjugated thus : — 

Avoir, to have. 
Ayant, having. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Present Tense. 

J'aie, / may have. 
tu aies, thou mayest have. 
il ait, he may have. 
nous ayons, we may have. 
vous ayez, you may have. 
ils ayent, they may have. 

Past Tense. 

J'eusse, / might have, 

tu eusses, thou mightest have. 

il eut, he might have. 

nous eussions, we might have. 

vous eussiez, you might have. 

ils eussent, they might have. 

CONDITIONAL MOOD. 

J'aurais, / should or would have. 
tu aurais, thou wouldst or shouldst have 
il aurait, he would or should have. 
nous aurions, we should or would have. 
vous auriez, you would or should have. 
ils auraient, they would or should have. 
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INFINITIVE MOOD 



PARTICIPLE 



INDICATIVE MOOD. 

Present Tense. 

Je suis, / am. 

tu es, thou art. 

il est, he is. 

nous sommes, we are. 

vous etes, you are. 

ils sont, they are. 

Past Tense. 

J'etais, or je fus, / was. 

tu etais, or tu fus, thou wast. 

il etait, or il fut, he was. 

nous etions, or nous fumes, we were. 

vous etiez, or vous futes, you were. 

ils etaient, or ils furent, <A^ ii;^r^. 

Future Tense. 

Je serai, / shall or will he. 
tu seras, thou wilt or shalt he. 
il sera, he will or shall be. 
nous serous, we shall or will he. 
vous serez, you will or shall he. 
ils seront, they will or shall he. 
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A 

Etre, to he. 
Etant, heing. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

Present Tense. 

Je sois, / may he. 

tu sois, thou mayest he. 

il soit, he may he. 

nous soyons, we may he. 

vous soyez, you may he. 

ils soyent, they may he. 

Past Tense. 

Je fusse, / might he. 

tu fusses, thou mightest he. 

il fut, he might he. 

nous fussions, we might he. 

vous fussiez, you might he. 

ils fussent, they might he. 

CONDITIONAL MOOD. 

Je serais, / should or would he. 
tu serais, thou wouldst or shouldst he. 
il serait, he would or should he. 
nous serious, we should or would he. 
vous seriez, you would or should he. 
ils seraient, they would or should he. 
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I 

Nouns. 

There is no neuter gender in French 

nouns ; they are masculine or feminine, 

according to their sex or their gender in 

the language from which they are derived. 

Their plural is formed by adding s to the 

singular : 

gar9on5 boy. fiUe, girl. 

gar9ons, boys. fiUes, yirls. 

Nouns ending in s, x, z, do not change in 

the plural ; 

fils, son or sons. 

voix, voice or voices. 

nez, nose or noses. 

Most nouns ending in al or ail make their 
plural in aux : 

cheval, horse. travail, work. 

chevaux, horses. travaux, works. 

Nouns ending in au or eu make their 
plural by adding x : 

agneau, lamb. few, fire. 

agneaux, lambs. fexxx, fires. 
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The Articles are : — 

Masc. Fern. Plur. of both. 

le, la, les, the. 

du, de la, des, of the, ox from the. 
au, & la, aux, to the, or at the. 

Before a vowel, Y de T, a Y are used for 

both masculine and feminine, thus: Tenfant, 
Tamiti^; de T enfant, de Tamitie; a T enfant, 
^ Tamitie. 

ADJECTIVES. 

Adjectives agree in gender and number 
with the noun which they qualify. 

Those which end in e mute are of both 
genders, and make their plural by adding s: 

un homme celebre. 
une femme celebre. 
des hommes celebres. 
des femmes celebres. 

Some become feminine by adding e to 
the masculine. 

grand gar9on. grande fiUe.. 

grands gar9ons. grandes filles. 
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Others double the final, consonant of 
the masculine before the e : 

bon, muet, sot, cruel, &c. 
make bonne, muette, sotte, cruelle, &c. 

Those which end in x change that letter 
into se\ jaloux, jalouse; heureux, heureuse. 
Also vcLeur\ trompeur, trompeuse; flatteur, 
flatteuse. 

Those ending in / change / mto m : vif, 
vive; actif, active. 



This short introduction to French gram- 
mar will be read with advantage by persons 
who already have some knowledge of 
general grammar. Children and those who 
are totally ignorant of the subject will do 
well to wait till, having read a second 
French book, they have acquired some 
practical knowledge of it. 



